
NORA ROBERTS

Legyőzhetetlen hármas

Mindennel számolt a gyermekét egyedül nevelő Norma, csak azzal nem, hogy új albérlője, Cooper ilyen gyorsan meghódítja a szívét. A fia is egyre jobban ragaszkodik a jóképű sportújságíróhoz, aki megható szeretettel foglalkozik a négyéves Keenannel…

Ha a remek felépítésű újságíró és riporter, Cooper valamit igazán szeret, az a sport. Amitől azonban a leginkább tart, az a nősülés. Amikor meglátja jövendőbeli főbérlőjét és annak négy- éves kisfiát a lelke mélyén, megszólal egy figyelmeztető hang. Valami mégis maradásra bírja, s egy idő után maga sem érti, miért nem vágyott korábban családra, gyerekekre….

1. FEJEZET

Senki sem nyitott ajtót. Cooper rápillantott a kezében tartott cédulára, hogy meggyőződjék róla, jó helyen jár-e. Igen, ez az a házszám. És mivel a fák szegélyezte csöndes utcában álló, Tudor stílusú, egyemeletes kis ház pont olyan volt, amilyet keresett, újból bekopogott, ezúttal hangosabban.

A felhajtón kocsi állt, egy nem egészen új kombi, amelyre ráfért volna a mosás, és némi javítás is elkelt volna a karosszériáján. Mégiscsak van itthon valaki, gondolta Cooper, és homlokát ráncolva felnézett az emeleti ablakra, ahonnan hangos zene hallatszott ki - lüktető rockmuzsika, teljes erőre csavart basszussal.

Zsebre vágta a cédulát, és alaposan megszemlélte a környéket. Csinosan nyírt borostyánsövény oltalmazta a házat az utca felől. A kert, amelyben már nyíltak az első tavaszi virágok, kicsit elvadultnak, de talán épp ezért varázslatosnak tűnt. Nem mintha Cooper sokát értett volna a növényekhez, de érzéke volt mindenhez, ami szép.

Az autó mellett egy fényes-piros háromkerekű bicikli állt, s feszengő érzést keltett a szemlélődő férfiban. Semmi kifogása nem volt a gyerekek ellen, csak éppen nem tudott mit kezdeni velük. Mintha egy másik bolygóról való lények lettek volna. Más nyelvet beszéltek, a maguk külön világában éltek. Azon kívül aprók voltak, és többnyire ragadtak a maszattól.

Cooper tétován végigsimította az állát. A hirdetésben csöndes, ápolt lakást ajánlottak, Baltimore-hoz közel - és ő épp ilyet keresett.

Harmadszor is megrázta a kopogtatót. Szinte válaszul újult erővel dübörgött fel a rock. Maga a zene nem zavarta. Értett hozzá. Egyébként sem az az ember volt, akinek egy csukott ajtó elveszi a bátorságát; próbaképpen lenyomta a kilincset.

Legnagyobb meglepetésére az ajtó engedett. A megszokott mozdulattal kisimította sötét haját a homlokából, és szemügyre vette az eléje táruló nappalit.

A rendetlenség meghökkentette. Cooper harminckét éves volt és agglegény, aki már évek óta egyedül élt. Ahogy gyakran bizonygatta is magának, nem volt sem különösebben pedáns, sem tisztaságmániás, csak éppen minden holmijának megvolt a maga helye, és ezért bármit keresett, azt mindig rögtön megtalálta. Leendő lakásadója nyilván másként van ezzel a dologgal.

A sarokban játékok hevertek, mellettük nagy halom újság és képes hetilap, a tetején egy apró baseballsapka a Baltimore-i Sasok jelvényével.

A gyerkőcnek mindenesetre jó az ízlése, gondolta Cooper, és beljebb lépett. A folyosón nyitva állt az egyik ajtó. Mögötte kis mosdóhelyiségbe lehetett belátni, amely eléggé meghökkentő módon lilára és zöldre volt festve. Kicsit arrébb valami irodaféleség nyílt, benne papírokkal telezsúfolt íróasztal. A mellette lévő konyhában dugig töltötte a mosogatót a piszkos edény, s a hűtőszekrény ajtaját teleragasztották egy kétségtelenül igen élénk képzelőerővel megáldott gyerek, rikítóan színes rajzaival.

Talán jó is, hogy senki sem nyitott ajtót, morfondírozott magában Cooper. Felötlött benne, hogy ha már itt van, az emeleten is szétnéz, de nyomban rádöbbent, hogy ezt rossz esetben birtokháborításnak is tekinthetik. Ezért letett róla, és újra kilépett a kertbe, hogy ott is körülnézzen. A ház hátuljánál észrevett egy falépcsőt, amely egy teraszra vezetett fel. Nyilván ott fent van a külön bejárat, amiről a hirdetésben olvasott.

Az üvegajtó nyitva állt, s ahogy Cooper felfelé haladt, a zene, lépésről lépésre hangosabb lett. Beleszimatolt a levegőbe. Friss festékszag csapta meg az orrát - olyan illat, amilyet mindig is szeretett. Gyors elhatározással belépett az ajtón.

Tágas nappaliban találta magát, amelynek hátsó részét egy pulttal konyhának választották le. A nem éppen új konyhafelszerelést fényesre sikálták, és ragyogott a csempepadló is. A szobából remek kilátás nyílt a kertre. Ez a helyiség remek lenne dolgozószobának, gondolta magában a férfi.

Némileg reménykedőbben haladt tovább abba az irányba, ahonnan a zene hallatszott. Közben kihasználta az alkalmat, hogy egy kicsit itt is körülvizslasson. A fürdőszoba éppen olyan makulátlanul tiszta volt, mint a konyha, és kétes sikerű színösszeállítás helyett szerencsére hófehér. A mosdókagyló mellett egy könyv hevert. Csináld magad! - olvasta Cooper a címet. Gyanakodva fordította el a mosdó csapját, de megkönnyebbülésére kristálytiszta víz folyt belőle erős sugárban.

A hirdetés két szobáról és egy hálóról beszélt. A dübörgő zene a ház elülső részén lévő, másik helyiségig kalauzolta Coopert. Bélesett. Mindenesetre van elég hely benne a széles kaliforniai ágya számára, állapította meg. A padlót, amely a szegélyéről ítélve tölgyfából lehetett, festékfoltos lepedők fedték. Az egyik sarokban festékesvödrök és lakkal teli dobozok álltak, mellettük különböző nagyságú hengerek és ecsetek.

A képet egy létra tetején egyensúlyozó, bő overallba bújt alak tette teljessé. A haját elfedő sapka és az ormótlan ruhadarab ellenére is rögtön tudta Cooper, hogy egy nőt, magas, karcsú teremtést lát maga előtt. Meztelen lábfejét, az ápolt, rózsaszínűre lakkozott körmöket festék pettyezte. A nő teli torokból és meglehetősen hamisan énekelt.

Cooper megkocogtatta az ajtófélfát.

-
Elnézést!

A nő nyugodtan festett tovább. Csípője ütemesen mozgott fel-alá, ahogy a mennyezetszegély festéséhez fogott.

Cooper odalépett mögéje, és megbökte a hátát. A nő felsikoltott, és hátracsapott a karjával. A férfi joggal volt büszke gyors reflexeire, most mégsem sikerült elkerülnie, hogy képen ne törölje a festéktől csöpögő ecset. Elkáromkodta magát és hátrahőkölt, de nyomban újból előreugrott, hogy elkapja a nőt, ha leesne a létráról.

Bár mindez a pillanat törtrésze alatt játszódott le, elevenen érzékelte egy karcsú test közelségét, a sápadt, szív alakú arcból világító, nagy barna szemeket, a hosszú, seprős szempillákat és a háziasszony kölnijének átható illatát. A következő másodpercben zihálva kapkodott levegőért, úgy gyomorszájon vágta a nő a könyökével, miközben valamit kiabált, amit Cooper nem értett.

· Megbolondult? - lihegte a férfi, és megragadta a nő csuklóját, mielőtt az a festékesdobozzal is támadhatott volna. - Idefigyeljen, ha így hadonászik itt nekem, nagyon megbánja!

· Mit mond?

· Azt mondom, hogy ne kapálózzék azzal a dobozzal! A hirdetés miatt jöttem.

· Mit akar? - kiabálta megint a nő. Szeméből még mindig nem tűnt el a rettegés, és látszott rajta, hogy rémületében mindenre képes lenne.

· A fenébe is, a hirdetés miatt vagyok itt. - Cooper odaugrott a hordozható magnóhoz, és kikapcsolta. - A hirdetés miatt vagyok itt - ismételte meg. A hirtelen beálló csendben hangja természetellenesen hangosnak tűnt.

· Miféle hirdetés miatt? - húzta össze a szemét gyanakodva a nő.

· A kiadó lakás ügyében. - Végigsimított az arcán, megszemlélte a keze fejére tapadó fehér masszát, és elnyomott magában egy káromkodást. - Érti már? A lakáshirdetésére jöttem.

· Tényleg? - A nő végigmérte Coopert, aki széles vállával, kisportolt, izmos testével és hosszú lábával meglehetősen nyugtalanító hatást tett rá. Szinte áttetszően világos tengerzöld szemének pillantását mindennek lehetett nevezni, csak barátságosnak nem. A kifakult póló a Baltimore-i Sasok jelvényével meg a rojtos farmer sem tette bizalomgerjesztőbbé a megjelenését. Ha szerencséje van, és legalább egy kis darabon gyorsabban tud szaladni a férfinál, egérutat nyerhet, futott át az agyán. Kiabálni viszont holtbiztos, hogy jobban tud nála.

· A hirdetés csak holnap jelenik meg.

· Holnap? - Cooper elképedve nyúlt a zsebébe, és előhúzta a gyűrött cédulát. - De hát ez az a cím. A hirdetésben egy lakást kínálnak kiadásra.

A fiatal nő nem zavartatta magát.

· A hirdetés holnap jelenik meg első ízben - ismételte. - Hogyan tudhat már most róla?

· Az újságnál dolgozom. - Cooper óvatosan odanyújtotta a nőnek a cetlit. - Mivel már régóta keresek lakást, megkértem a hirdetési osztályon dolgozó kolléganőmet, hogy tartsa nyitva a szemét. „Kétszobás lakás, külön bejárattal, csöndes környéken, Baltimore-hoz közel.

· Igen, ez az.

Cooper töredelmes arcot vágott.

· Lehet, hogy a kolléganőm a kelleténél jobban szívén viselte az ügyemet. Szereztem neki jegyet a baseballmeccsre, ezért szívességből kicsit előbb kiadta az információt. - Látva, hogy a nő már nem markolja olyan elszántan a festékesdobozt, kedvességgel próbálkozott. - Többször kopogtam, aztán körül- jártam a házat. - Jobbnak látta, ha nem említi, hogy először bent is széjjelnézett.

- De hát a hirdetésben nem szerepel a cím. - A nő továbbra is gyanakodva méregette a férfit. - Mondom, hogy az újságnál dolgozom - ismételte meg Cooper.

A szóváltás közben volt ideje, hogy alaposabban szemügyre vegye a nőt. Az arca valahogy ismerősnek tűnt. Igazán elbűvölő, erőteljes arccsontokkal, kifejező, nagy szemmel és porcelánfinomságú, makulátlan bőrrel, amely mintha az arckrémreklámokban szereplő legmerészebb ígéreteket teljesítené be. A szája szép volt, az alsó ajka érzékien telt.

- A szerkesztőségben megvan a címe, a számla miatt - magyarázta a férfi. - És mivel volt néhány szabad órám, úgy gondoltam, elugrom, és megnézem a lakást. De szívesen eljövök újra holnap vagy egy másik napon, ha az önnek jobban megfelel. Persze ha már egyszer itt vagyok...- Előhúzta az újságíró-igazolványát. - Tessék, győződjék meg róla, hogy az igazat mondom! Megkönnyebbülésére a nő belemerült az igazolvány tanulmányozásába.

· Van egy rovatom - folytatta a nőre mosolyogva a férfi. - „J. Cooper McKinnon a sportról: Játékban, szívvel-lélekkel.”
· Aha. - A cím szemmel láthatóan semmit nem mondott a házigazdának. Az újság sportoldalát többnyire olvasatlanul félredobta. A mosoly viszont némileg megnyugtatta. Így, hogy mosolygott a hívatlan vendég, már egyáltalán nem tűnt olyan veszedelmesnek. És a napbarnított, keskeny arcon virító festékcsík valahogy olyan kópéssá tette.

· Nos, rendben van - engedett a nő -, bár tulajdonképpen csak akkor akartam megmutatni a lakást, ha már készen van. Még nem fejeztem be a festést.

· Azt észrevettem.

A nő fölnevetett, a hangjához jól illő meleg, kicsit érdes nevetéssel.

Azt hiszem, elnézést kell kérnem magától. Egyébként a nevem Norma Fleming - tette hozzá, miközben némi hígítót loccsantott egy darab rongyra. - Tessék, ezzel letörölheti a festéket.

· Nagyon köszönöm. - Cooper végigdörzsölte az arcát. - A hirdetésben az áll, hogy a lakás azonnal elfoglalható.

· Úgy terveztem, hogy holnapra, mire a hirdetés megjelenik, kész leszek a munkával. Erről a környékről való?

· Jelenleg egy garzonban lakom, a belvárosban, de valami tágasabbat szeretnék, a zöldben.

A lakás kényelmes, sok hely van benne. Körülbelül nyolc éve választották le a ház többi részétől. A tulajdonos a fia részére építtette át. Amikor meghalt, a fiú az egész házat eladta, és Kaliforniába költözött. Vígjátékokat ír a tévé számára.

Cooper az ablakhoz lépett, és kinézett. Milyen frissen mozog, állapította meg magában Norma; olyanfajta, aki ripsz-ropsz, könnyedén talpra szökken. Amikor az imént egy pillanatra nekitámaszkodott, érezte, mennyire acélos, egyszersmind rugalmas a teste. És az a kemény fogású, erős keze! Norma eltöprengett. Talán nem is volna rossz, ha lenne egy férfi a házban.

· 
Hányadmagával költözne be, Mr. McKinnon?

Örülnék, ha neki is volna gyereke, gondolta közben. Legalább lenne Keenannek játszótársa.

-
Egyedül.

A lakás tetszett Coopernak. Elege volt a csöppnyi garzonból, ahol nem tudott úgy megfordulni, hogy bele ne ütközzék valamibe. Már előre örült, hogy beszívhatja a frissen nyírt fű illatát, és néhanapján megcsapja majd a kerti grillsütőn parázsló faszén füstje.

-
Ha nincs ellene kifogása, a hétvégén beköltöznék.

Norma nem számított rá, hogy ilyen egyszerűen fog menni a dolog. Elgondolkodva harapott az ajkába. Eddig ugyan még sohasem adott bérbe lakást, de elég sokáig élt bérelt lakásokban ahhoz, hogy kellőképpen kiismerje magát.

· Kérnem kell, hogy tegyen le kéthavi bérnek megfelelő foglalót.

· Természetesen.

· Ezen kívül referenciákra is szükségem van.

· Megadom önnek a házgondnokságom telefonszámát. Felhívhatja az újság személyzeti főnökét is. De készen van már a bérleti szerződés, amit alá kell írnom?

· Csak holnapra tudom megcsinálni. - Norma külön erre a célra elhozott egy mintaszerződéseket, tartalmazó könyvet a könyvesboltból, hogy a segítségével összeállítson egy egyszerűsített változatot.

-
Szeretné a lakás többi részét is megtekinteni, vagy van esetleg valami kérdése?

· Mindent láttam, ami fontos, és semmi nincs, amit kifogásolnék.

· Aha. Hát akkor, azt hiszem, töröltethetem is a hirdetést.

A kívülről beáradó zaj Coopert egy elefántcsorda dübörgésére emlékeztette. Norma az ajtóra pillantott, és leguggolt, hogy ölben fogja fel a puskagolyóként besüvöltő eleven gombolyagot.

A gombolyag egy pöttöm fiúcska volt, mint Cooper megállapíthatta, amikor Norma kacagva a magasba emelte a gyereket. A kicsi aranyszőke haja összeborzolódott. Piros tornacipőt viselt és farmernadrágot, ami valami azonosíthatatlan ragaccsal volt összekenve. A kezében műanyag uzsonnásdobozt szorongatott - a doboztetőre ragasztott matricán vad bolygóközi csata tombolt - meg egy rajzlapot, ami a szélein már eléggé maszatos volt.

· Óceánt rajzoltam - jelentette büszkén a kis srác -, meg egymillió embert, akiket mind fölfalnak majd a cápák.

· Hű, de rémes! - Norma kötelességtudóan összeborzadt, és kért egy puszit. - Mekkora nagy cápák! - álmélkodott. Nyilvánvalóan meg tudta különböztetni, melyik paca ábrázol cápát és melyik szerencsétlen áldozatot.

· Ezek óriáscápák. Óriás mutánsok. És szörnyen éles fogaik vannak.

· Látom. Keenan, ez itt Mr. McKinnon. Az üres lakásunkat szeretné kibérelni.

Keenan elővigyázatosan anyja lábába kapaszkodott, s ebből a biztos menedékből fürkészte az idegent. Amikor észrevette Cooper pólóján a Sasok jelvényét, fölragyogott a szeme.

- Ez baseball. Meg fogok tanulni baseballozni. Mama hoz róla könyvet, és megtanít rá.

Könyvből! Cooper alig tudta megállni, hogy megvetően ne fújjon egyet. Mintha ezt a legcsodálatosabb játékot, amit az ember valaha is kitalált, meg lehetne könyvből tanulni.

Micsoda balfácán lehet ennek a srácnak az apja!

-
Ez nagyszerű! - Csak ennyit mondott. Mindig is úgy tartotta, bölcsebb, ha semmiféle társalgásba nem bocsátkozik tizenhat éven aluliakkal.

Keenan azonban szemmel láthatóan másképp viszonyult a dologhoz.

-
Ha itt akar lakni, bért kell fizetnie. És akkor nemcsak az adósságokra lesz pénzünk, hanem akár Floridába, Disneylandbe is elutazhatunk.

Minek tartja magát ez a kölyök tulajdonképpen? Főkönyvelőnek? - bosszankodott magában Cooper.

-
Jól van, na, kis bajnokom - nevetett Norma, és gyöngéden megsimogatta a fia buksiját. - Folytatnom kell a munkát. Te meg menj szépen le, és rakd rendbe a holmidat!

-
Jön Beth ma este, hogy játsszon velem?

· Igen, hat körül itt lesz. És most tűnés! Mindjárt jövök én is.

· Oké.

A fiúcska már félig kívül volt az ajtón, amikor az anyja figyelmeztetően utánaszólt. Egy pillantás elég volt, hogy emlékeztesse a gyereket, elfelejtett valamit. Keenan Cooper felé fordult, és huncutul elvigyorodott.

-
Viszontlátásra, uram.

Az elefántcsorda újból végigtrappolt a falépcsőn, aztán csapódott egy ajtó.

· Keenan imádja a nagy belépőket és a hatásos távozásokat - magyarázta Norma Cooperhez fordulva. - Ezt az anyámtól örökölte, aki színésznő egy Off Broadway kísérleti színházban. - Egyik lábával már újra a létrán, fürkészőn Cooperra nézett. - Úgy látom, még egyszer szeretné meggondolni a dolgot. Van valami ellenérzése a gyerekekkel szemben?

· Az égvilágon semmi - biztosította sietve Cooper. Végül is nem valószínű, hogy a kisfiú rendszeres látogatója lesz. És ha mégis, majd szépen megérteti vele, hogy nyugalmat akar. - Helyes kis srác.

· Igen, valóban az. Nem azt mondom, hogy egy angyal, de nem lesz a terhére. Ha zavarná, szóljon csak nyugodtan nekem!

· Természetesen. Holnap újra eljövök, hogy aláírjuk a szerződést, hozom a csekket a letétről, meg az első hónapi bért. És akkor odaadhatja a kulcsot is. Hány órakor legyek itt?

· Milyen nap is van holnap? - töprengett Norma.

· Péntek.

-
Péntek? - Behunyta a szemét, és gondolatban végigfutott a határidőnaplóján. - Akkor reggel tíztől kettőig dolgozom. Legalábbis azt hiszem. Igen, egész biztosan. Fél háromra már mindenképpen itthon leszek.

-
Remek. - Cooper a kezét nyújtotta. - Nagyon örültem, Mrs. Fleming. A nő viszonozta a kézszorítást.

-
Miss Fleming - helyesbített. - Nem vagyok férjnél. És mivel, hogy úgy mondjam, együtt fogunk élni, nyugodtan szólítson Normának!

2. FEJEZET

Már megint nem nyitott senki ajtót. Cooper az órájára pillantott, és megállapította, hogy háromnegyed három van. Nem volt a pontosság megszállottja, de minthogy élete a leadási határidők körül forgott, megfelelő szerepet tulajdonított neki. Ez alkalommal nem állt ott a rozsdás kombi a kocsifelhajtón. Cooper mégis reménykedve ment hátra, de mielőtt a lépcsőre tehette volna a lábát, rákiáltott valaki a szomszédos kertből.

-
Fiatalember! Hé, fiatalember!

Megfordult és látta, hogy egy terebélyes hölgy siet a kerítés felé, tarka pongyolában. Kerek holdvilágképe körül hennavörös fürtök libegtek. Ahogy közelebb ért, Cooper megállapíthatta, hogy az asszonyság a rikító piros szájrúzshoz halvány rózsaszín arcfestéket kent föl, a szemhéja viszont levendulakék.

Amikor a nő végre elérte a kerítést, gyűrűkkel megrakott kezét lihegve hullámzó keblére szorította.

-
Már nem vagyok olyan fiatal, mint valaha voltam. O, mielőtt elfelejteném...Finklemanné - nyújtott kezet.

-
Jó napot kívánok!

· Maga az a fiatalember, ugye, akinek Norma kiadta az emeleti lakást? - Mis. Finkleman kacéran megigazgatta a fürtjeit. - Nem is mondta Norma, hogy ilyen jóképű. Nős?

· Nem - felelte Cooper tartózkodóan. - Miss Fleminggel fél háromkor kellett volna találkoznunk, de úgy látszik, nincs itthon.

· Ez Normára vall. Egyszer itt, másszor ott. - Mrs. Finkleman a kerítésre könyökölt; nyilvánvalóan hosszabb társalgásra készült föl. - Ez a lány mindig százféle dolgot csinál egyszerre, ráadásul egyedül neveli azt az édes kis porontyot. Jómagam bizony nem boldogultam volna az én Harrym nélkül, amikor a gyerekeink kicsik voltak.

Cooper, nemhiába volt újságíró. Szeretett volna közelebbit is megtudni főbérlője életkörülményeiről, és minden jel szerint remek interjúalanyra bukkant.

-
A gyerek apja nem segít neki? Mrs. Finkleman megvetően fújt egyet.

· Ide se dugja a képét. A szóbeszéd szerint lelépett, amikor kiderült, hogy Norma gyereket vár. Egyszerűen otthagyta a pácban. Ráadásul akkor Norma maga is jóformán gyerek volt még. Amennyire én tudom, az apa soha nem látta a fiát. Pedig igazán aranyos kis kölyök.

· Valóban helyes kisfiú. Hány éves is tulajdonképpen? Öt? Hat?

· Nem, még csak négy. Manapság a gyerekek egyszerűen sokkal okosabbak. Korábban érnek. Keenan már iskola-előkészítőbe jár. Minden pillanatban megjöhet.

· Most hozza haza a mamája?

· Nem, most nem ő a soros. Ezen a héten Alice Miller hozza-viszi a gyerekeket. Tudja, abban a kék oromdíszes fehér házban lakik, a következő sarkon, és két gyereke van, egy fia meg egy lánya. Igazi vadócok. A fiatalabbik, Steffie, Keenannel egyidős, de a bátyja, Brad, az aztán egy égetni való rosszcsont.

Amikor Mrs. Finkleman részletekbe menően ecsetelni kezdte Brad csínytevéseit, Cooper jobbnak látta, ha sürgősen befejezi az interjút.

· Közölné, kérem, Miss Fleminggel, hogy itt voltam? Megadok egy telefonszámot, azon elérhet.

· Ó, te jó ég! - Mrs. Finkleman bosszúsan összecsapta a kezét. - Az emlékezetem bizony már kihagy. Majdnem elfelejtettem megmondani, hogy Norma megkért, legyen gondom magára. Bent kellett maradnia a virágüzletben. Ott dolgozik háromszor egy héten. A „Floral Bouquet”-ban. Elicott Cityben. Nagyon szép bolt, csak méregdrága. Egy dollár alatt még egy csokor százszorszépet se kap az ember.

· Bent kellett maradnia - terelte vissza az elhagyott kerékvágásba Mrs. Finklemant, Cooper.

· Ja, igen. A váltótársának lerobbant a kocsija, ezért nem tudott Norma időben elszabadulni. Azt üzeni magának, hogy menjen egyenesen a konyhába! A bérleti szerződést és a kulcsot megtalálja az asztalon.

· Nagyon köszönöm.

· Szóra sem érdemes. Ezen a környéken a szomszédok kölcsönösen kisegítik egymást. - Kicsit eltöprengett. - Nem hiszem, hogy Norma mesélte volna, mi az ön foglalkozása - nézett kérdőn a fiatalemberre.

· Sportriporter vagyok a Dispatchnél.

· Tényleg? Az én Harrym egészen meg van veszekedve a sportért. Ha valami meccset közvetítenek, egyszerűen nem lehet elvonszolni a tévétől.

· Ezért nagyszerű ország Amerika.

Mrs. Finkleman fölnevetett, és megbökte Cooper karját. Egy gyengébb legény hanyatt esett volna tőle.

-
Maguk férfiak mind egyformák. Bármikor bekukkanthat hozzánk, és elbeszélgethetnek a sportról Harryvel. Én legfeljebb a baseballhoz értek egy kicsikét.

Cooper, aki már azon volt, hogy tapintatosan de sürgősen elbúcsúzik, fölkapta a fejét.

-
Szereti a baseballt?

· Fiacskám, én Baltimore-ban születtem és nőttem fel. - Mrs. Finkleman nyilván úgy gondolta, hogy ehhez nem kell kommentár. - Emlékezzen a szavamra: ebben az évben a fiaink meg sem állnak a csúcsig.

· Osztom a véleményét. Mióta ez az új edzőjük van... - Hangos dudálás szakította félbe a mondandóját. Odanézett s látta, hogy Keenan ugrik ki egy piros autóból, és feléje szalad.

· Jó napot, uram! Hello, Mrs. Finkleman! Carly Meyers elesett, és minden csupa vér volt. - Nagy barna szeme izgalomtól ragyogott. - Egész csomó vér, és Carly úgy ordított, hogy csuda. - Hogy be is mutassa, megeresztett egy velőtrázó üvöltést. - És aztán kapott egy tapaszt, tele csillagokkal. - Keenan szemmel láthatóan azon a véleményen volt, hogy ilyen kitüntetésért nem nagy ár pár csepp vér. - A mama hol van?

Mrs. Finkleman áthajolt a kerítésen, és kedveskedve belecsípett a gyerek pofikájába.

· A mamádnak ma kicsit tovább kell dolgoznia, szívecském. Megengedte, hogy átgyere hozzám, amíg hazajön.

· Jaj de jó! - Keenan boldogan vendégeskedett a szomszédasszonynál, ahol mindig akadt a számára keksz meg egyéb nyalánkság. - De először el kell raknom az uzsonnásdobozomat.

· Derék kisfiú vagy! Beviszed magaddal ezt a kedves fiatalembert is, és megmutatod neki, hol várhatja meg a mamát?

-
Hát persze.

Mielőtt Cooper tiltakozhatott volna, Keenan a kezébe csúsztatta a kezét. Igazam volt, gondolta magában a férfi. A gyerekkezek mindig ragadósak.

-
Nekünk is van kekszünk - közölte Keenan komoly képpel. Nyilvánvalóan abban reménykedett, hogy dupla porcióra tehet szert, ha ügyesen keveri a kártyát.

-
Nagyszerű!

· Magunk sütöttük a szabad esténken. - Cooperra sandított. - Tényleg nagyon finom.

· Biztosan az. - A férfinak még épp sikerült elkapnia a hátsó ajtót, mielőtt becsapódott volna az orra előtt.

· Ott van - Keenan a pohárszéken álló, madár formájú, nagy sárga kerámiatálra mutatott. - Abban van benne.

· Rendben. - Hogy nyughasson már a gyerek, Cooper belenyúlt a tálba, kivett egy marék kekszet, és az asztalra tette. Keenan szeme elkerekedett. Ekkora szerencséről nem is álmodott.

· Maga is vehet párat - jelentette ki nagylelkűen, és a szájába tömött egy csokoládéforgáccsal meghintett lapocskát.

-
Igazán olyan finomak? - Cooper habozva megkóstolt egyet. Nem rossz, ismerte el magában az első harapás után. A kicsi ért a süteményekhez. - Most pedig menj át szépen a szomszédba!

Keenan gyorsan kivett még egy csokis süteményt.

· Először ki kell mosnom a termoszomat, mert különben büdös lesz.

· Helyes. - Miközben a gyerek odavitte a zsámolyt a mosogatóhoz, Cooper leült a konyhaasztal mellé, hogy átolvassa a bérleti szerződést.

Keenan némi mosogatószert löttyintett a termoszába, és látva, hogy Cooper nem figyel oda, utána öntött még valamennyit. Meg még egy kicsit. Aztán teljesen kinyitotta a vízcsapot, és kuncogva nézte, ahogy dagad, szálldos a hab. Nagy igyekezetében még a nyelvét is kidugta, majd betömte a lefolyót, hogy mosogatógépet játsszon.

Cooper teljesen belemerült a szerződés tanulmányozásába, és nem figyelt a gyerekre. Az egyes kikötések megfeleltek a szokásosaknak, és Norma mind a két példányt már alá is írta. Cooper ellenjegyezte az egyik példányt, a sajátját kétrét hajtotta, a csekket pedig letette az asztalra. Amikor felállt, és a kulcs után nyúlt, akkor vette észre, hogy mit művel Keenan.

-
Te jóságos ég!

A gyerek a feje búbjától a sarka hegyéig csurom víz volt, az arca és a haja merő hab. A zsámoly alatt, a padlón jókora tócsa fénylett.

-
Mit csinálsz te ott?

Keenan ártatlanul mosolyogva hátrapillantott a válla fölött.

· Semmit.

· Ide figyelj! Itt minden csupa víz. - Cooper kutatva nézett körül egy feltörlő rongy után.

· Minden - hagyta helyben Keenan, és mindkét kezével belecsapott a vízbe, mintha csak próbára akarná tenni az ellenfelét. Szökőkútként fröccsent tel a hab.

· Te jó ég, azonnal hagyd abba! Nem kellene már régen Mrs. Finklemannél lenned?

Végre talált egy konyharuhát, és a mosogatóhoz ugrott vele, így aztán a következő zuhatagot pont telibe kapta. Szeme összeszűkült a dühtől.

-
Most aztán elég legyen!

Feltárult a bejárati ajtó, aztán csattanva újra becsukódott. Bizonyos dolgokban anya és fia nagyon hasonlítottak egymásra.

-
Keenan! - hallotta Cooper Norma hangját. - Remélem, nem dézsmáltad meg a süteményt.

Cooper megszemlélte az asztalon és földön szétszórt morzsát és a mosogatóból kidagadó habtengert.

· A fenébe!

· A fenébe! - visszhangozta ragyogó képpel Keenan, és kacarászva ugrándozott a sámlin. - A fenébe! Szia, mami.

Norma, aki egy csokor íriszt tartott a karjában, egyetlen pillantással fölmérte a helyzetet. A fia úgy néz ki, mint egy ázott pudlikutya, a konyhán mintha egy közepes erősségű hurrikán söpört volna végig, és az új bérlője meglehetősen bűntudatos arccal álldogál ott. Mint egy gyerek, akit rajtakaptak, amint a süteményesdobozt fosztogatja, gondolta Norma, elnézve az áruló morzsákat.

-
Nyilván megint mosogatógépet játszottál - állapította meg a nő olyan lelki nyugalommal, ami teljesen elképesztette Coopert. - Nem vagyok benne biztos, hogy ez a foglalkozás hosszú távon kielégítene.

Keenan nedves pillái alól szívre ható pillantást vetett az anyjára.

-
Mindenáron kekszet akart ez a bácsi, mami.

· Erre fogadtam volna. Na, mars a mosókonyhába, és azonnal vesd le a vizes holmit!

· Oké. - Keenan leugrott a zsámolyról, puszit nyomott anyja arcára, és kisüvített.

- Sajnálom, hogy elkéstem - jelentette ki vidám hangon Norma, aztán kihúzta a dugót a mosogatóból, és odalépett a tálalóhoz, hogy hozzon egy vázát a virágoknak.

Cooper meg akarta magyarázni, mi történt az elmúlt tíz percben, de rádöbbent, hogy igazából maga sem tudja.

-
Aláírtam a szerződést.

-
Látom. - Odanyújtotta a férfinak a vázát. - Töltene bele vizet? Hoznom kell egy felmosófát.

-
Természetesen.

Valószínűleg megtáncoltatja a fián, gondolta Cooper némi bűntudattal. De a mosókonyhából kiszűrődő zajok nem testi fenyítésre utaltak. Épp ellenkezőleg; Cooper gyerekkuncogást hallott, amire egy nő szívből jövő nevetése válaszolt. Kezében a vázával csak állt ott értetlenül.

· A tócsa közepén álldogál - jegyezte meg Norma, amikor a vödörrel és a felmosóval visszatért.

· Ó! - Cooper átázott cipőjére meredt, és gyorsan arrébb lépett. - Tessék, a váza.

· Köszönöm. - A háziasszony elrendezte a virágokat. - A jelek szerint megismerkedett Mrs. Finklemannal.

-
A hírek, úgy látszik, gyorsan terjednek.

-
Ezen a környéken különösképpen. - Ahogy odanyújtott a férfinak egy kendőt, hogy megtörölhesse az arcát, Cooper érezte a nőt körüllengő üde, kellemes illatot. Norma farmernadrágot viselt és egy Floral Bouquet feliratú fehér pólót. Fényes, világosbarna haját hátul lófarokban fogta össze.

Cooper csak akkor ébredt rá, hogy önfeledten bámulja, amikor Norma, rosszallóan felhúzta a szemöldökét.

· Bocsásson meg...mármint a zűrzavarért - szólalt meg végre a férfi.

· Talán maga is mosogatógépet játszott?

· Nem egészen.

Egyszerűen ellenállhatatlan volt, ahogyan Norma nevetett, és Cooper hirtelen nagyon vonzónak találta. Nagyszerű lesz egy ilyen csinos főbérlő, aki ráadásul egy házban lakik vele. Néha együtt vacsorázhatnának, vagy...

· Mama! - Keenan állt az ajtóban, anyaszült meztelenül. - Nem találom a nadrágomat.

· A kosárban van, a mosógép mellett - válaszolta Norma anélkül, hogy levette volna a tekintetét Cooperről.

Lám csak, teljesen megfeledkezett a gyerekről, és ábrándokba merült, számításon kívül hagyva, hogy Norma nem egyedül van, rótta meg magát gondolatban Cooper, és megcsörgette a kulcsait.

Van egypár doboz a kocsimban, amit már ma szívesen kipakolnék.

· Semmi akadálya. - Nevetséges, hogy csalódást érzek, győzködte magát Norma. És nevetséges, hogy női érzelmek ébrednek bennem, csak azért, mert egy pillanatra érdeklődést láttam a szemében, ami azonban villámgyorsan kihunyt, amint a fiam megjelent. - Szüksége van segítségre?

· Nagyon köszönöm, de magam is elboldogulok. Ma este egy mérkőzést kell közvetítenem, úgyhogy a többi holmimat csak holnap hozom. Hát akkor... - Cooper az ajtóig hátrált.

-
Isten hozta a fedélzeten, Mr. McKinnon.

-
Cooper - helyesbített a férfi, már a küszöbön állva. - Ez a keresztnevem. Cooper, ismételte meg gondolatban Norma, és a felmosófára támaszkodott.

Igazán jó ötlet volt kiadni az emeleti lakást. Ez a többletjövedelem enyhít majd kicsit az anyagi gondjain. Talán még a disneylandi kirándulásra is telik belőle, amire Keenan annyira vágyik.

Kockázatos dolog volt megvenni ezt a házat, de mindenképpen azt szerette volna, hogy a fia szép környezetben nőjön fel, ahol kert van, és később, ha a gyerek már nagyobb lesz, esetleg egy kutyát is tarthatnak.

A lakásért befolyó bér most majd csökkenti kicsit ezt a kockázatot. De hirtelen az is tudatosult benne, milyen veszéllyel járhat, ha a lakója egy ilyen kemény- kötésű, független és ellenállhatatlanul vonzó férfi.

Ébredj fel az álmaidból! - intette magát erélyesen. J. Cooper McKinnon ugyanolyan, mint valamennyi férfitársa; rögtön fölhúzzák a nyúlcipőt, ha apró lábak dobogását hallják.

A mosókonyhában hangos csattanással feldőlt valami. Norma megcsóválta a fejét.

-
Gyerünk, tengerész! - kiáltotta. - Ideje felsikálni a fedélzetet.

3. FEJEZET

- Csinos kégli, Cooper. Le a kalappal. - Ben Robbins, aki szintén riporterként dolgozott a Dispatch szerkesztőségében, nagyot húzott a hideg sörből, és körbejártatta a szemét Cooper lakásán. - Amíg mindent fel kellett hurcolnunk ide, nem voltam különösebben elragadtatva tőle, de most meg kell mondanom, hogy tényleg nem rossz.

A lakás jóval több volt, mint egyszerűen csak „nem rossz", és Cooper tudta ezt. Minden bútorát pontosan az elképzelése szerint sikerült elhelyeznie. A nappali képét a burgundivörös bőrrel bevont, alacsony heverő és a szokatlanul nagy képernyőjű tévékészülék határozta meg, amelyen Cooper a sport- eseményeket legapróbb mozzanatukban is nyomon követhette. Néhány meleg fényt árasztó lámpa, a heverőhöz illő alacsony asztalka - a lapja alaposan összevissza volt karcolva - meg egy kényelmes karosszék tette teljessé a berendezést. A szoba hátsó falára Cooper egy kis kosárlabdahálót erősített, hogy gyakorolhasson. No meg gondolkodni is jobban tudott labdahajigálás közben. Egy használt játékautomata, egy állvány a baseball, tenisz meg hokiütőinek, egy pár viseltes bokszkesztyű és egy öreg biliárdasztal szolgált az úgynevezett „szabadidőrészleg” felszereléséül. Cooper nem játékszernek tekintette ezeket, a tárgyakat. Az ő számára ezek munkaeszközök voltak.

Az ablakra függöny helyett zsalut szerelt. A zsaluval jobban el lehet sötétíteni a helyiséget, gondolta, ha napközben egy kis szundikálásra támadna kedve.

A hálószoba berendezése mindössze egy ágyból, egy éjjeliszekrényből és egy második tévékészülékből állt. Ezt a helyiséget csak alvásra - vagy szerencsés esetben a testedzés egy igen kellemes válfajára - használja majd.

A legjobban mégis a dolgozószobája tetszett neki. Már most élvezettel képzelte el, ahogy órákat tölt a számítógépe előtt, miközben az íróasztalon álló hordozható tévén egy fontos mérkőzést közvetítenek. Egy könnyelmű pillanatában meglepte magát egy forgatható bőr karosszékkel, amelyben igazán kényelmes ülés esett. Az íróasztala nagy volt, tele karcolással és cigarettától származó égésnyomokkal. A berendezést két telefonkészülék, fax és videó- lejátszó egészítette ki, amelyen újból és újból végignézhette a vitatható vagy nem világos helyzeteket.

Mióta különböző oklevelei, fényképei és emléktárgyai is fölkerültek a falra, valóban otthonosan érezte magát.

-
Mintha egy baseballklubban volna az ember - jegyezte meg Ben, és kinyújtotta rövid, szőrös lábát ahol a fiúk a mérkőzés után a győzelmet ünneplik, vagy italba fojtják bánatukat a vereség miatt.

Cooper bóknak könyvelte el barátja szavait.

· Az ilyen környezet illik hozzám.

· Örülj, hogy ezt mondhatod - jegyezte meg Ben, és koccintásra emelte a sörösüvegét. - Van férfi, aki ne vágyódnék egy olyan hely után, ahol lazíthat, és teljesen önmaga lehet? Mióta összeköltöztem Sheilával, ellepik a lakásomat az apró porcelánfigurák, és női fehérnemű ázik a kádban. Nemrégiben egy új ágytakaróval állított be. Csupa virág. Rózsaszín virág! - Ben keserves arcot vágott. - Úgy érzem magam, mintha egy réten aludnék.

· Te vagy a hibás - válaszolta részvétlenül Cooper, és fölrakta a lábát a heverő melletti asztalkára. Majd szétvetette a független férfiak önhittsége. - Végül is te választottál így.

· Jól van, na. Mit csináljak, ha meg vagyok veszve érte? És ráadásul az Oaklandnek szurkol.

· Ilyeneknek is lenniük kell. Ahogy hallom, az Angyalok el akarják adni Ramirezt.

· Ezt nem tudod nekem bemesélni - legyintett megvetően Ben.

· Mindenesetre így hírlik. - Cooper húzott egyet a sörből. - Állítólag Kansas Citybe megy. A helyére Dunbar jönne, meg Jackson az utánpótlástól.

· A csapatvezetésnek, úgy látszik, elment a józan esze. Ramireznek az utolsó szezonban nagyon jó, 0,280 volt a dobóátlaga.

· 0,285 - javította ki Cooper. - Ezenkívül huszonnégy találatot gyűjtött be. Egyébként, ami a hibákat illeti, abban is az élen járt.

· Igaz, de micsoda ütése van! Mije van Dunbarnak? 0,220-a?

· 0,218-a, de második bázisvédőként olyan, mint egy porszívó. Senki nem megy el mellette. Azon kívül még fejlődőképes: egy erőtől duzzadó parasztlegény, olyan ütéssel, hogy eláll a szemed-szád. A csapatnak sürgősen friss vérre van szüksége. A menők majdnem mind harmincon fölül vannak már.

A legnagyobb férfiúi egyetértésben itták ki sörüket, és cseréltek eszmét a baseballról.

· Hamarosan indulnom kell, tudósítok egy mérkőzésről - tett pontot a beszélgetés végére Cooper, az órájára pillantva.

· Ma? Azt hittem, a Sasok holnapig még Chicagóban lesznek.

· Ott is vannak. - Cooper berakta táskájába a magnót, a jegyzetfüzetet és a tollat. - Egy főiskolai baseballmeccsre megyek. A csapatnak van egy védőjátékosa, akire több tehetségkutató is fölfigyelt. Meg akarom nézni magamnak. Talán egy interjú is kikerekedik a dologból.

· Micsoda álomhivatás! - csipkelődött Ben. - Minden stadionba ingyen bejárás.

· Kemény egy élet - fogta tréfára Cooper is, és átölelte barátja vállát. - Hogy haladsz a háziállatok sterilizációjáról szóló cikkeddel? - érdeklődött, és kilépett a teraszra. Mélyen beszívta a friss levegőt. Milyen csodálatos az este! Simogatóan enyhe, és az égbolt tisztán ragyog. Szinte érezte a pörkölt földi- mogyoró és a hot dog illatát.

· Ne is emlékeztess rá! - sóhajtott Ben, de aztán földerültek a vonásai. - Azért mégsem cserélnék veled. Mialatt te oroszlánszagú öltözőkben bóklászol, én kényelmesen elnyúlok Sheila mellett az ágyon.

· A virághímes takaró alatt.

· Na és? Azt mondja, hogy az óta sokkal több öröme van a szexben, és biztosíthatlak, hogy...a szentségit!

Cooper látva, hogy Ben szeme elkerekedik az ámulattól, hátrafordult.

Norma lépett be hozzájuk, az elképzelhető legrövidebb szoknyában, ha ugyan ezt a ruhadarabot még egyáltalán annak lehetett nevezni. Alatta fekete neccharisnyába bújtatott, hihetetlenül hosszú lábak voltak láthatók. Csípője minden mozdulatra észveszejtőén hullámzott, ami körömcipőjének legalább tíz centi- méteres tűsarkait tekintve nem is volt csoda.

A testhez simuló, ujjatlan fehér mellény nem sokat takart el a domborulatokból. Nyaka körül fényes fekete szalagpánt díszelgett. A látványtól száguldani kezdett Cooper ereiben a vér.

Ahogy a nő haja a lágy esti fényben a vállára omlott, a napsütötte erdőben felszökkenő szarvasünőt juttatta az ember eszébe. Megállt, elmosolyodott, és mondott valamit, de Coopernak kikapcsolt az agya, mióta Norma lábát meglátta. -
...megszokta-e.

Cooper kábán rázta a fejét, mint aki kómából tér magához.

· Hogyan?

· Azt mondtam, még nem volt alkalmam megkérdezni, hogy megszokta-e már egy kicsit a lakást.

· Ó, igen - biztosította a férfi. - Nagyon is.

· Ennek örülök. Keenan alaposan megfázott, úgyhogy elég hajszolt voltam az utóbbi napokban. Ma aztán láttam, hogy felhordták a bútort.

· Igen - válaszolta bambán Cooper, mert semmi más nem jutott az eszébe. - Ja, egyébként ez itt Ben - tette hozzá sután, amikor a barátja oldalba bökte a könyökével. - Ő segített a hurcolkodásnál.

· -Jó estét, Ben! A nevem Norma.

-
Üdvözlöm, Norma. Én pedig Ben vagyok - fűzte hozzá teljesen fölöslegesen.

Norma csak mosolygott. Ha nem szerette is ezt a ruháját, de néha jót mulatott azon, ahogy a másik nem képviselői a megjelenésére reagáltak.

· Szintén az újságnál dolgozik?

· Igen. Én...ugyanis...most éppen a háziállatok sterilizációjáról írok cikket.

-
Valóban? - Ben ádámcsutkája olyan hevesen ugrált fel-alá, hogy Norma szinte megsajnálta a férfit. - Figyelemmel fogom kísérni. Örülök, hogy jól érzi itt magát - fordult ismét Cooperhoz. - Most mennem kell, dolgozom ma este.

-
Elmegy? - bukott ki Cooperből. - Ebben a szerelésben? Norma ajka megrándult.

-
Akkor öltözöm így, ha a gyerekeket viszem iskolába, de úgy gondoltam, hogy a változatosság kedvéért ma kivételesen ezt veszem fel munkába is. Talán ismeri az „Árnyak” nevű bárt. Ott vagyok felszolgáló. További kellemes estét! Örülök, Ben, hogy megismerhettem.

Odament az autójához. Nem, helyesbített magában Cooper, a „megy” túl közönséges és semmitmondó kifejezés erre az izgató, ringó járásra. Mind a két férfi sokáig bámult Norma után, még az után is, hogy rég kitolatott a kocsifelhajtóról.

-
A főbérlőd? - Ben szinte suttogott megilletődöttségében. - Ez volt a főbérlőd?

-
Azt hiszem, igen.

Az biztos, hogy másképp nézett ki, amikor Cooper itt járt, hogy aláírja a szerződést. Hogy szép, azt az első pillanatban látta. De az előző két alkalommal nem festett ilyen őrjítően. Ma olyan...olyan...nem is tudta, milyen volt. Cooper nem találta a megfelelő szót. A fenébe is, hiszen anya! Egy anyának nem volna szabad így kinéznie.

· Van egy gyereke.

· Aha. Egy milyen gyereke?

-
Azt hiszem, egy embergyereke. - Nagyon vicces.

· Egy kisfiú - tette hozzá Cooper álmatagon. - Körülbelül ekkora. - Kinyújtotta a karját, és úgy egy méter magasra tartotta a földtől.

· Nemcsak gyereke van, hanem lélegzetelállítóan jó lába is. Ilyen hosszú. - Ben a nyakára mutatott a kezével. - Cooper, te tényleg a szerencse fia vagy. Az én főbérlőmnek olyan a karja, mint egy birkózónak, és egy gyík van rátetoválva. A tiéd, viszont szerepelhetne a Playboy különkiadásában.

· Gyereke van - ismételte meg Cooper félhangosan.

· Nem bánnám, ha tejjel és süteménnyel várna, mikor megjövök a munkából. Nos, holnap találkozunk a szerkesztőségben.

-
Igen, persze - felelte Cooper, és még sokáig állt a ház előtt, a homlokát ráncolva.

Egy anya nem nézhet ki így, tért vissza újból a gondolatához. A külsejének bizalmat kell ébresztenie, biztonságot kell árasztania - vagyis az anyaság lényegét kell megtestesítenie. Mélyet lélegzett, és remélte, hogy az a furcsa érzés a gyomra tájékán mihamarabb megszűnik.

De hát végül is Norma nem az ő anyja.

Éjfél felé már úgy égett Norma talpa, mintha tüzes parázson járkált volna. Sajgott a lába, a karját mázsás súly húzta le, mintha nem is itallal teli tálcákat, hanem malomköveket cipelt volna egész este. Hat szemtelen ajánlatot utasított vissza. Kettő olyan nevetséges volt, hogy egy csúfondáros megjegyzéssel elintézte, egy viszont olyan sértő, hogy a kiszolgálási díjat a pasas lába elé hajította. A másik háromra, szokás szerint, ügyet sem vetett. Az ilyesmi együtt járt a munkájával, és már nem is bosszankodott rajta.

A bár a neonvilágítás fény-árnyék játékáról kapta a nevét. A berendezés az ötvenes évek ízlését tükrözte, és a pincérnők külleme ennek megfelelően rikító volt. A borravaló viszont bőséges, és a vendégek - legalábbis zömükben - ártalmatlan fickók.

-
Kétszer két deci fehér, egy orosz vodka és egy koffeinmentes kávé. - Miután Norma feladta a rendelést a pultosnak, megmozgatta fájós vállát. Remélhetőleg Keenan cirkusz nélkül hajlandó volt lefeküdni. Egész nap nyűgösködött, s ez azt jelentette, hogy túl van a betegségen. Reggel valósággal dühöngött, amikor Norma közölte vele, hogy még nem mehet iskolába.

Ezt nem tőlem örökölte, gondolta magában. Én minden alkalmat megragadtam, hogy lóghassak az iskolából. Most, huszonöt évesen már bánta, hogy úgy elhanyagolta a tanulmányait. Ha veszi a fáradságot, és leteszi a főiskolai felvételi vizsgát, most nem kellene alkalmi munkákkal beérnie. De hát csak egy középiskolai érettségije van, azt is többé-kevésbé érdemtelenül szerezte, és kénytelen italt felszolgálni férfiaknak, akik kocsányon lógó szemmel bámulnak a dekoltázsába.

De Norma nem az a fajta volt, aki az elmulasztott lehetőségeken siránkozik. Ha sok mindent rosszul csinált is életében, magáénak mondhatott egy fölbecsülhetetlen kincset: Keenant. Még egy-két év, és elég pénzt takarít meg, hogy a pincérmellényt és szalagcsokrot végleg a szögre akaszthassa, és beiratkozhasson egy esti tagozatra. Ha már némi jártasságra tett szert az üzemgazdaságtanban, nyithat egy saját virágüzletet, és akkor nem kell majd esténként bébiszitterre bíznia Keenant.

Norma kihordott egy rund italt, fölvett egy újabb rendelést, és örült, hogy öt perc szünetet tarthat.

Amikor megpillantotta a bárba belépő Coopert, az első gondolata az volt, hogy Keenannel történt valami baj. De ijedsége éppoly gyorsan elszállt, ahogy rátört. Cooper teljesen nyugodtnak látszott. Nyilván csak inni akar valamit. Találkozott a tekintetük. A férfi barátságosan odabiccentett neki, és megindult feléje.

-
Megszomjaztam.

-
Akkor jó helyre jött. A bárpultnál telepszik le, vagy szívesebben ülne egy asztalhoz?

· Inkább az asztalt választom. Van egy perce?

· Rövidesen lesz negyedóra szünetem. Miért?

· Beszélni szeretnék magával.

· Ha akarja...Mit iszik?

· Egy feketét.

· Mindjárt hozom. Foglaljon helyet!

Cooper követte a szemével, ahogy a pulthoz ment. Megpróbált nem gondolni rá, hogy mennyire vonzó.

Soha nem érdekelték az effajta vendéglátóhelyek, de mióta az imént meglátta Normát, olyan kérdések tolultak fel benne, amelyekre csak a nő tudott felelni. Eltökélte hát, hogy kiszedi belőle mindazt, amire kíváncsi. Ebben nagymester volt - csakúgy, mint egy mérkőzés mélyreható elemzésében, s az eredményt befolyásoló, a győzelemhez vagy vereséghez hozzájáruló minden apró mozzanat számontartásában.

-
Ma este óriási volt a forgalom. - Norma két csésze kávét tett az asztalra, és leült Cooperral szemben. Nagyot sóhajtott, és könnyedén kinyújtózkodott. - Órák óta megállás nélkül talpon vagyok.

-
Azt hittem, egy virágüzletben dolgozik.

-
Háromszor egy héten. - Titokban lerúgta a cipőjét. - Nagy ünnepek előtt, amilyen a karácsony, a húsvét vagy az anyák napja, többször is. - Ivott egy kortyot a kávéból, amit jócskán megcukrozott. - Kicsi a bolt, ezért Fred, a tulajdonos csak kisegítőket alkalmaz, akik után nem kell sem szociális járulékot, sem betegbiztosítást fizetnie.

-
Nem felelőtlenség ilyen állást vállalni? Norma megrántotta a vállát.

-
Lehet, a munkám viszont örömet szerez. Mióta ott dolgozom, rengeteg virágot és növényt ismertem meg.

Valaki bedobott egy érmét a zenegépbe, mire az harsogni kezdett. Cooper előbbre hajolt, hogy Norma megértse, amit mond, s egy pillanatra belerévedt azokba a nagy barna szemekbe.

· Nem lehet, hogy találkoztunk már valahol? - kérdezte mosolyogva.

· A lakásban.

-
Nem így gondoltam. - A férfi megrázta a fejét. Nem volt alkalmas a pillanat a téma folytatására. - Miért itt?

· Ezt hogy érti? - Norma zavartan nézett rá.

· Miért dolgozik itt?

· Mert jól megfizetnek érte.

· Úgy érzem, maga nem illik egy bárba.

-
Hogyan? - Norma nem tudta, hogy mulasson-e Cooper szavain, vagy megsértődjék. Aztán az első változat mellett döntött; az jobban megfelelt a természetének.

· Netán kifogása van a bártündérek ellen?

· Nem, természetesen nincs. De maga anya.

· Kétségtelenül. A fiam ennek élő bizonyítéka. - Felkacagott, és állát a tenyerébe támasztotta. - Anyai mivoltomhoz jobban illene, ha otthon maradnék és kötnék?

· Nem. Cooper nem mondott igazat, mert pontosan ezt gondolta. - Ez a feltűnő öltözék... - bökte ki -, és ahogy ezek a férfiak magára meresztik a szemüket...

· Ha egy nő ilyen ruhát vesz föl, természetes, hogy a férfiak megbámulják. De csak ennyi történik, semmi több. És ha ez megnyugtatja, á szülői értekezletre nem ebben a szerelésben megyek.

Cooper érezte, hogy percről percre nevetségesebbé válik.

· Nézze, végül is a dolog nem tartozik rám. Egyszerűen megszoktam, hogy kérdéseket tegyek föl. És az a véleményem, hogy színvonalasabb munkát is találhatna. Ott van a virágüzlet, a lakbér.

· És egy magas jelzálog - vágott a szavába a nő -, meg egy négyéves fiúgyerek, aki folytonosan mindent kinő, továbbá a kocsirészlet, az élelmezési és orvosi költségekről nem is beszélve...

-
Orvos? Csak nem beteg a gyerek? - kérdezte riadtan Cooper.

Norma egy pillanatra lehunyta a szemét. Már forrt benne a düh, de a férfi ezzel az aggódó kérdéssel lecsillapította.

-
Nem, de a gyerekek Keenan korában gyakran hoznak haza mindenféle fertőzést az iskolából. Ezért a gyerekorvosnak rendszeresen ellenőriznie kell az egészségi állapotát. Ehhez jön még a fogorvos, és ez mind sok pénzbe kerül.

· Azt hiszi, én nem tudom ezt? De kaphat szociális támogatást, és...Torkán akadt a szó a nő villámló szeme láttán.

· Képes vagyok rá, hogy megkeressem, ami a megélhetésünkhöz kell!

· Nem úgy gondoltam...

De Norma nem hagyta, hogy kimagyarázkodjék.

-
Ha nincs is főiskolai végzettségem vagy valami menő szakmám, tudok gondoskodni magunkról. A fiam semmiben sem szenved hiányt. - Bele- csusszant a cipőjébe, és fölállt. - Ez idáig igen jól megvoltunk Keenannel. Az égvilágon semmi szükségem egy minden lében kanál riporterre, aki előírja nekem, hogy mint anyának hogyan kellene viselkednem. A kávé az én számlámra megy.

Cooper kétségbeesetten bámult Norma után, aki fejét magasra tartva, dühösen elvonult. Ezt alaposan elszúrta. Lehet, hogy holnap reggel új albérletet kereshet?
4. FEJEZET

Norma nem dobta ki Coopert. Eljátszott ugyan a gondolattal, de aztán arra a következtetésre jutott, hogy az erkölcsi elégtétel nem kárpótolná a bér elvesztéséért. Meg egyébként is sokszor hallott már hasonló érvelést. Az egyik ok, amiért New Yorkból Baltimore-ba költözött, épp az volt, hogy megelégelte a rokonai és barátai jó tanácsait, akik folyton okoskodtak, miként alakítsa az életét, és hogyan nevelje a fiát.

Itt, ebben a másik államban mindent egészen elölről kezdett. Elég pénzt takarított meg, hogy vehessen magának egy szép, háromszobás lakást, és még maradt is valamennyi pénze, amit befektetett. Mivel minden munkát hajlandó volt elvállalni, hamar talált állást, aztán egy másodikat is. Csak nehezen szánta rá magát, hogy beadja Keenant egy napközis óvodába, de aggodalma fölöslegesnek bizonyult. Keenan rögtön otthon érezte magát, és valósággal kivirágzott a gyerekközösségben; kapcsolatteremtő készségét az édesanyjától örökölte.

És ma, két esztendővel Baltimore-ba költözésük után, van egy kertes háza, olyan környéken, amilyet megálmodott a gyerekének. És mindezt a saját erejéből érte el.

Sokszor mondták már neki, hogy bolond, vagy azt, hogy túl fiatal. Hogy elrontja az életét, kilátástalan a jövője.

Nagy lendülettel megfordította a fűnyírót, és nekiveselkedett a következő sávnak. Ez az én füvem, gondolta összeszorított fogakkal.

Mindenkinek megmutattam. Egyedül vállaltam a fiamat. Minden segítség nélkül egyedül gondoskodom róla, és teremtettem a számára meleg otthont. Mi ketten Keenannel nem statisztikai adat vagyunk, hanem egy igazi család. Szánalomra vagy jótékonykodásra nincs szükségem. Ha hosszabb időbe telt is, mint másoknál, én is mindent elértem, amit célul tűztem magam elé. És vannak terveim, megalapozott és jól átgondolt tervek.

Érintést érzett a vállán, és összerezzent. Amikor hátrafordulva észrevette, hogy Cooper az, erősebben markolta meg a fűnyíró fogantyúját.

· Mi az?

· Csak bocsánatot szeretnék kérni - próbálta túlharsogni a férfi a gép zúgását.

Látva, hogy a nő csak némán bámul rá, előrehajolt, és kikapcsolta a motort. - Szeretnék bocsánatot kérni - ismételte meg. - Hiba volt, hogy bele akartam avatkozni az életébe.

· Valóban?

· Sajnos rossz szokásom, hogy más emberek ügyeibe ütöm az orromat.

· Le kellene szoknia róla. - Norma meg akarta rántani az indítókábelt, de Cooper megfogta a kezét, és egy ideig némán és mozdulatlanul tartotta.

A férfi keze nagy volt, a tenyere kicsit érdes. Norma emlékezett, hogy első érintése nyomán akaratlanul az erő és energia képzete ébredt föl benne. Most gyöngéd és óvatos volt a mozdulat. Már az idejét sem tudta, mikor érintette utoljára férfikéz. De idáig nem is hiányzott neki.

· Néha csak jártatom a szám anélkül, hogy előbb megfontolnám a szavaimat - mentegetőzött Cooper. Elnézte a nő kezét, és arra gondolt, milyen kicsi az ő lapát tenyerében. Milyen kicsi, és milyen puha! - Egyszer-kétszer már sikerült monoklit szereznem emiatt a szemem alá. - Amikor a nő fölpillantott rá, elnevette magát.

· Ez nem lep meg.

Nem nevetett ugyan vissza, de a férfi érezte, hogy kicsit fölengedett.

A fűnyíró zúgása ébresztette föl Coopert délutáni álmából. Először legszívesebben a másik oldalára fordult volna, és a fejére húzta volna a takarót, de amikor a kertbe kinézve megpillantotta Normát a bő sortban és kinyúlt pólóban, fején egy malomkerék nagyságú szalmakalappal, elfogta a vágy, hogy beszéljen vele. Kizárólag azért, hogy fegyverszünetet kössenek, bizonygatta magának. Végül is együtt kell élnie vele - többé vagy kevésbé.

-
Kérem, ne gondolja, hogy bírálni akartam. Csak szerettem volna néhány dolgot megtudni magáról. És persze a kisfiáról is - tette hozzá sietve. - Amikor tegnap éjjel ott abban az öltözékben láttam, hamis következtetést vontam le.

A bocsánatkérés őszintén csengett, és Norma nem sokáig tanakodott magában.

-
Rendben van. Már nem haragszom.

Ez egyszerűbben ment, mint Cooper várta. Elhatározta, hogy kihasználja a kedvező alkalmat.

-
A stadionba kell mennem. Egy mérkőzésről tudósítok. Nincs kedve velem tartani? Szebb időt el sem lehet képzelni a baseballhoz.

Norma bólintott. Sütött a nap, és langyos szellő fújdogált. Nyilván remek mulatság volna egy vonzó férfival végignézni a meccset, különösen, ha az a férfi kezét-lábát töri, hogy jóvátegye a baklövését.

· Ha nem kellene dolgoznom, boldogan magával mennék. De Keenan biztosan kiugrana a bőréből örömében. - Látta Cooper döbbent arckifejezését, és elnyomott magában egy mosolyt.

· Keenan? Azt szeretné, ha magammal vinném?

-
A baseball a nagy szenvedélye. Néha beveszik maguk közé a nagyobb fiúk, ha otthon, a kertben játszanak. De igazi játékot eddig csak a tévében látott. - Norma ártatlanul mosolygott, pedig nagyon is jól tudta, mi megy most végbe Cooperban.

-
Nem sokat értek a gyerekekhez - jegyezte meg a férfi kitérően.

-
A sporthoz viszont annál jobban ért. Páratlan élmény volna Keenan számára, ha az első mérkőzést, amit életében lát, egy szakember társaságában nézhetné végig. Mikor kell indulnia?

-
Öö...úgy két óra múlva.

-
Gondoskodom róla, hogy készen legyen. Igazán kedves magától, hogy ilyen örömet szerez neki. - Amikor a férfi nem válaszolt, előrehajolt, és arcon csókolta Coopert. Aztán fogta a fűnyírót, és beindította.

Cooper csak állt, mint akit villám sújtott, és bambán bámult Norma után. Az ég szerelmére, mit kezdjen egy négyéves kölyökkel egész délután?!

Miután megérkeztek a stadionba, az első dolga az volt, hogy pattogatott kukoricát, hot dogot és két nagy pohár narancsszörpöt vegyen. Ha a srácnak van elég enni és innivalója, remélhetőleg nyugton marad. Keenan egész úton föl-alá ugrándozott a hátsó ülésen, és kérdésekkel bombázta Coopert.

Egy idő után a férfi már nem is számolta, hányadszor hallja, hogy „Mi ez?” vagy „Miért?”
-
A mérkőzést onnan túlról, az ablakon keresztül nézheted - mondta a gyereknek, amikor a sajtótribünhöz értek. - De maradj csendben, és ne zavarj senkit! Ezek az emberek nem szórakozásból vannak itt, hanem hogy dolgozzanak.

-
Világos. - A fiúcska izgalomtól kipirulva fogta marokra a hot dogját.

A sajtótribünön rengetegen ültek. Némelyek, mint Cooper is, hordozható számítógépet hoztak magukkal, mások fejhallgatót raktak föl. Egyikük-másikuk, Coopert üdvözölve, a gyerekre is ránevetett. Keenan tudta, hogy Cooper fontos ember. Anyja utasításához híven tapodtat sem mozdult mellőle, és nem nyaggatta, hogy vegyen neki ezt vagy azt. Pedig csodálatos dolgokat lehetett kapni a különböző sátrakban. Norma adott neki öt dollárt, és megengedte, hogy vegyen érte magának valamit emlékbe. A bőséges kínálat azonban nehézzé tette a választást, és Cooper olyan gyorsan lépdelt, hogy Keenannek még körülnézni sem maradt ideje.

De nem baj, csak az a fontos, hogy életében először igaziból láthat egy baseballmérkőzést.

Tágra nyílt szemmel méregette a pályát. Nem várta, hogy ilyen óriási lesz. Tudta, hol áll a dobójátékos, és a hármas bázist is felismerte, de minden más rejtély volt számára.

Az elektronikus eredményjelző táblán hirtelen képek jelentek meg, és szavak, amelyeket nem tudott megfejteni. A lelátókon körös-körül annyi ember ült, amennyit még életében nem látott.

Csodálattal eltelve figyelte, amint a játékosokat egyenként bemutatták. Aztán felcsendültek a himnusz hangjai, és Keenan, ahogy anyja meghagyta neki, felállt.

Cooper elnézte a megilletődött kisfiút, ahogy markában a hot doggal peckesen kihúzza magát. Felötlött benne, hogyan is volt, amikor őt vitte el először a stadionba az édesapja...A nélkül, hogy apja kezét egy pillanatra is elengedte volna, próbált mindent egyszerre magába inni, és az izgalomtól magából a játékból vajmi keveset fogott föl.

Amikor a játékosok fölsorakoztak, Cooper előrehajolt, és gyöngéden meghuzigálta Keenan haját.

· Szép látvány, igaz?

· Csuda klassz! - Keenan szinte suttogott álmélkodásában. - A zöld mezben vannak a mieink, ugye?

· Pontosan. Figyelj, mindjárt kezdődik.

Cooper, aki azt várta, hogy a gyerek rakoncátlankodni vagy nyűgösködni fog, kellemesen csalódott. Mivel hozzászokott, hogy lármában és nyüzsgésben dolgozzék, szinte egyáltalán nem zavarták Keenan kérdései. Legalább van tudásvágy a gyerekben, és meg is jegyzi, amit elmagyaráz neki.

Az egyes játékrészek közti szünetekben Keenan Cooper válla fölött áthajolva elbűvölten leste a számítógépet, és megpróbálta kisilabizátni a képernyőn megjelenő szavakat. Eközben némi mustár csepegett ugyan Cooper ingére, egészében véve azonban a közös kirándulás egyáltalán nem volt olyan rémületes, mint amennyire Cooper tartott tőle.

Amikor a stadion riportere az ölébe ültette Keenant, hogy egy játékrészt ott nézzen végig, Cooper még büszkeséget is érzett. A legtöbb gyerek csak az édességes bódék iránt mutatna érdeklődést, és lám, itt van Keenan, akit ezzel szemben csak a játék érdekel.

· Miért nem szaladta körbe az egész pályát? Megerőltetés nélkül bírta volna. - Keenan egyik lábáról a másikra állt. A két nagy pohár narancslé után nagyon is esedékes volt már, hogy pisilni menjen, de egyetlen percet sem akart a mérkőzésből elmulasztani.

· A dobás a másik csapat számára jelentett előnyt, ezért semmi értelme nem lett volna, ha a bázisig fut.

· De még mindig mi vezetünk? - akarta tudni Keenan.

· Igen, de csak egy ponttal. A következő játékrész dönti el, hogy ki nyeri a mérkőzést. Gyanítom, hogy mindjárt beállítanak egy balkezest, elfogónak. Valószínűleg Scullyt. - Cooper a szeme sarkából látta, hogy Keenan összeszorítja a térdét. - Nem kellene kimenned?

-
Majd igen, de nem olyan sürgős - hazudta szemrebbenés nélkül a kicsi.

· Gyere csak, van elég időnk, mielőtt a következő játékrész megkezdődik. - Cooper kézen fogta Keenant. Remélhetőleg még nem késő. Épp elhagyták a lelátót, amikor a hangosbeszélő bemondta, hogy Miller helyébe Scully áll be.

· Pontosan úgy, ahogyan mondta - nézett föl Keenan bámulattal Cooperra. - Maga okosabb, mint az összes többi ember, akiket ismerek.

A férfi elnyomott egy mosolyt.

-
Mondjuk egyszerűen úgy, hogy értek valamicskét a baseballhoz.

Amikor hazaértek, Keenan a Sasok trikójában feszített, egyik kezén gyerek méretű fogókesztyű, abban egy autogramokkal teleírt baseball-labda volt, a másik kezében pedig egy zászlócskát lobogtatott.

-
Mama, nézd, mit kaptam Coopertól! - Odarohant az anyjához. - Bementünk az igazi Sasok öltözőjébe, és ott minden játékos ráírta a nevét a labdámra. Hát nem szuper?

-
Mutasd csak! - Norma elvette a labdát, és behatóan megszemlélte.

-
Örökre megtartom. Nézz ide, ugyanolyan trikóm van, mint a Sasoknak! És egy kesztyűm is! Úgy illik a kezemre, mintha ráöntötték volna.

Normának hirtelen mintha gombóc szorult volna a torkába.

· Látom. Most aztán úgy ki vagy stafírozva, hogy akár az első ligában is játszhatnál.

· A hármas bázis védőjátékosa szeretnék lenni, mert az...az... - segélykérően nézett Cooperra.

-
A forró sarok - segítette ki Cooper.

-
Az. A forró sarok. Átmehetek Mr. Finklemanhez? Meg akarom mutatni neki a baseball-labdámat.

-
Menj csak, szívecském.

-
Hú, mekkora szemeket fog mereszteni! - Keenan megfordult, és átölelte Cooper lábát. - Nagyon köszönöm, hogy magával vitt. Sohasem fogom elfelejteni ezt a napot. Egyszer megint elmegyünk majd? Talán akkor a mamának is lesz ideje.

-
Ö ö...igen, hát persze. - Cooper zavartan megsimogatta a kicsi fejét.

· Jaj de jó! - Még egyszer Cooperhoz simult, aztán kirohant, át a szomszédba, hogy eldicsekedjen a kincseivel.

· Igazán nem kellett volna ezt mind megvennie - korholta a férfit Norma. - Bőven elég volt már az is, hogy magával vitte.

· Örömmel tettem. És biztosíthatom, hogy nem Keenan kunyerálta ki. - Zsebre vágta a kezét. - Magánkívül volt a boldogságtól, amikor magammal vittem a játékosok öltözőjébe. És aztán valahogy egyik dolog jött a másik után.

· Ezt ismerem. Ahogy hallom, a mieink győztek.

· Igen, csak egy hajszálon múlott. Hazafelé még be kellett mennem a szerkesztőségbe, hogy a cikkemet leadjam. Különben már hamarabb itthon lettünk volna.

· Én is csak most értem haza. - Norma váratlanul odalépett Cooperhoz, és átölelte. Az meg csak állt, mint akinek földbe gyökerezett a lába. - Ezért hálával tartozom magának. Keenan sohasem fogja ezt a napot elfelejteni. - Visszahátrált. - És én sem.

· Tulajdonképpen semmit sem tettem - hárította el a köszönetet a férfi. - Egyszerűen jól elszórakozott a sajtótribünön, amíg én dolgoztam.

· De igen, nagyon is sokat tett - tiltakozott Norma. - Tekintetbe véve, hogy tulajdonképpen nem is engedtem magának választást. - Mosolyogva kisimított egy tincset az arcából. - Látnia kellett volna az arckifejezését ma délután. A gondolat, hogy egy négyéves kisgyereket kell magával vinnie, halálra rémítette. Mindenesetre... - Norma elnémult a telefoncsengést hallva. - Bocsánat. Halló! Üdvözlöm, Stan. Ma este? De hát én egyáltalán nem vagyok...- Hangos sóhajtással a szék karfájára telepedett. - Adhatok később választ? Nem, Stan, nem tudom most rögtön megmondani, hogy vállalom-e. Először utána kell néznem, tudok-e így sebtiben egy bébiszittert szerezni. Rendben van, egy óra múlva. Igen, természetesen. Megértem, hogy pácban van, ígérem, hogy a lehető leggyorsabban visszahívom.

· Van valami gond? - érdeklődött Cooper.

· Az „Árnyak”-ból két pincérnő is beteget jelentett, és Stan ilyen rövid idő alatt nem tud helyettest keríteni. - Tárcsázott. - Halló, Mrs. Finkleman? Igen, tudom. Naphosszat másról se fog beszélni. - Norma jelentőségteljes pillantást vetett Cooperra, miközben Mrs. Finkleman bőbeszédűen azt fejtegette, milyen fontos egy fiúgyerek számára, hogy legyen egy férfi, akit a mintaképének tekinthet. - Igen, tökéletesen megegyezik a véleményünk. Van ma estére valami elfoglaltsága? Ó, persze, ezt egészen elfelejtettem. Nem, semmi fontos. Jó szórakozást kívánok!

Letette a kagylót, és gondterhelten az ajkába harapott.

· A szerda bingónap. Beth már a múlt héten közölte, hogy mára programja van. Talán Alice be tud ugrani. Nem, mégsem - rázta meg a fejét -, az anyósáékat várja vacsorára. - Elgondolkodva méregette Coopert, és végül elmosolyodott. - Ami azt illeti, maga egészen jól megvolt ma vele.

· Mondjuk inkább azt, hogy különösebb gond nélkül. - Cooper, aki csapdát sejtett, óvakodott attól, hogy bármi módon elkötelezze magát.

· Stannek csak este kilenctől van rám szüksége. Keenan nyolckor lefekszik, úgyhogy semmit nem kell csinálnia azon kívül, hogy itthon marad. Tévézhet, vagy olvashat...

-
Úgy értsem, hogy itt üljek, míg maga abban a kétes hírű lebujban felszolgál? - Cooper hátrább lépett. - És egyedül legyek Keenannel, mint valami bébiszitter? Ide hallgasson...

-
Természetesen megfizetem. Beth két dollárt kap egy órára, de ebben a kivételes helyzetben szívesen fizetek magának többet.

-
Nem kell a pénze, Norma.

-
Ó, maga nagyon kedves. - Norma mosolyogva megragadta Cooper kezét. - Igazán. Itt tudna lenni fél kilencre?

-
Egy pillanat, még egyáltalán nem...

· Ehet, amit akar. Ha kitelik az időmből, sütök még egy tepsi aprósüteményt. Gyorsan visszahívom Stant, mielőtt az utolsó szál haját is kitépné. - Hálásan rámosolygott Cooperra. - Most már kétszeresen is az adósa vagyok.

· Jó, jó, hagyjuk. - A férfi, menekülésre fogta, nehogy Norma véletlenül még megháromszorozza az adósságát.

5. FEJEZET

A következő órákat Cooper a „Játékban, szívvel-lélekkel” című sportrovatának szentelte, amit nemcsak a baltimore-iak olvashattak, hanem Amerika-szerte leközölték a helyi lapok. Keenannel közös kirándulása adta azt az ötletet, hogy a stadionban tett első látogatásról, a hagyományok, továbbadásáról írjon, vagyis arról a sajátos kapcsolatról, amely az ujjongó kiáltásokról és az ütések lármájától hangos légkörben, a töméntelen mennyiségű földimogyoró elpusztítása közben a gyökeresen különböző embereket összefűzi.

Kedvtelve írta meg a cikket, és érezte, hogy ugyanilyen kedvtelve fogják olvasni is. Mivel az ihletet Keenantől kapta, viszonzásképpen igazán megtehet annyit, hogy az estét a földszinten tölti, a Norma sütötte teasüteményt eszegetve, mialatt az ifjú baseballrajongó békésen alszik.

Norma épp akkor lépett ki a konyhából, amikor Cooper bekopogtatott.

Nem vett volna rá mérget, hogy egyáltalán eljön a férfi. Tisztában volt vele, hogy szégyentelenül kicselezte, és miután a győzelem mámora elmúlt, háborogni kezdett a lelkiismerete. De Cooper most mégis ott állt előtte - méghozzá percre pontosan.

-
Ma délután csúnyán lerohantam - kezdte Norma.

-
Így igaz. - Norma olyan bűnbánónak látszott, hogy a férfi alig tudta visszafojtani a nevetést. - Ehhez, úgy tűnik, különös tehetsége van.

A nő megvonta a vállát, és elmosolyodott.

-
Néha, muszáj erőszakosnak lenni, ha az ember el akar érni valamit. De utána mindig gyötör a bűntudat. Mindenesetre elkészítettem magának az ígért süteményt.

-
Érezni az illatát az egész házban.

Norma nem mozdult, úgyhogy Cooper félrehajtotta a fejét, és végignézett rajta. Érdekes módon ma nem hatott olyan kihívónak, noha már „munkaruhában” volt. A karcsú fehér nyakát körülfogó fekete szalag mégis megkergette Cooper ereiben a vért.

-
Beenged, vagy hagyja, hogy itt álldogáljak? - érdeklődött, amikor Norma továbbra sem moccant.

-
Mindig rossz a lelkiismeretem, ha szívességet kell kérnem másoktól - magyarázkodott a nő. - Tényleg nagyon kedves volt magától, hogy elvitte Keenant a baseballmeccsre, főleg, ha meggondolom...

-
Hogy eredetileg magát hívtam meg?

Norma lehajtotta a fejét. A férfi most megint olyan különösen nézett rá, hogy a bensejében ösztönösen megmozdult valami. Óva intette magát, hogy a legjobb lesz, ha kezdettől bizonyos szabályokhoz igazodik.

-
Soha sehová nem megyek férfiakkal. Ezt már tegnap délután meg kellett volna mondanom magának.

Coopernak minden önuralmára szüksége volt, hogy ne nyújtsa ki a kezét, és ne oldja ki azt a szalagot.

-
Soha, sehová?

-
Ezzel sok bonyodalmat megtakarítok magamnak. A legtöbb férfit nem érdekli Keenan. Némelyik ugyan megjátssza, mintha...mert azt hiszi, hogy így hamarabb bújok vele ágyba. - Amikor Cooper csak zavartan krákogott, fölnevetett. - Ezek a férfiak nem is sejtik, milyen könnyen átlátni rajtuk. Nézze csak, mi Keenannel egy csapatot alkotunk. Mint sportriporter nyilván tudja, hogy ez mit jelent.

-
Természetesen...És megértem.

-
Mindenesetre a fiam az élete legszebb napját köszönheti magának. Kérem, ne gondolja, hogy mindennek a tetejébe most még ki is akarom használni.

Rövid töprengés után Cooper arra a meggyőződésre jutott, hogy Norma komolyan gondolta, amit mondott, és nem akarta őt átejteni. Ha ő viszont bűntudatot érez, mivel valóban megfordult a fejében, hogyan tudná Normát elcsábítani, az az ő baja.

· Keenan alszik már?

· Mint egy mormota. A nap izgalmai kimerítették.

-
Akkor azzal töltöm az estét, hogy süteményt eszegetve itt nézem a tévét, és nem fönt. Ez igazán nem túl nagy áldozat.

Norma olyan elbűvölően mosolygott rá, hogy Cooper szíve vad zakatolásba kezdett.

-
A bár számát odatettem a telefon mellé. Finklemanék többnyire tizenegy felé jönnek haza a bingóteremből. Ha addigra megelégelné az őrködést, Mrs. Finkleman biztosan szívesen felváltja.

-
Először lássuk, hogy megy a dolog!

-
Még egyszer hálásan köszönöm. - Norma oldalt lépett, hogy beengedje Coopert. - Éjjel kettőkor végzek, akkor zárunk.

-
Hosszú napja lesz.

-
A holnapi napom viszont szabad. - Norma fogta a kézitáskáját, és indulás előtt még vizsgálódva körülnézett.

· Kérem, érezze magát otthon!

· Köszönöm. Viszontlátásra!

A magas cipősarkok hangosan kopogtak a kőpadlón, ahogy Norma kisietett. Cooper lassan kifújta a levegőt, és nyugalomra intette magát. Alig néhány perce adta tudtára a ház úrnője, hogy milyen játékszabályokhoz tartsa magát. Kaland kizárva.

Elmerengett. Az arca olyan szép, hogy kísértésbe visz, a teste akár egy istennőé, és a lába láttán a legerősebb férfit is gyöngeség fogja el. A lelkében viszont derék háziasszony - és mindenekelőtt anya.

Cooper beleszimatolt a levegőbe, és elhatározta, hogy egy tepsi karamellás keksszel fog vigasztalódni.

A vihar éjfél előtt tört ki. Cooper szaván fogta Normát, és teljes kényelembe helyezkedett. Elnyújtózott a heverőn, a lábát fölrakta az asztalra, és egy régi háborús filmet nézett a tévében. Csak az bosszantotta, hogy nem gondolt rá időben, és nem hozott le magával egy-két üveg sört. Norma italkészlete ugyanis tejre gyümölcslére és egy meghatározhatatlan, zöld színű folyadékot tartalmazó üvegre korlátozódott.

Közben körülnézett a lakásban; a kíváncsiság egyszerűen a természetéből fakadt. Mindenütt ugyanaz a felfordulás fogadta, de mégis fölfedezett benne valami rendszert. Norma nyilvánvalóan nem tartozott azok közé a háziasszonyok közé, akik túl nagy súlyt fektetnek a rendre, a ház hangulata mégis meghitt és hívogató volt.

Cooper nem tudta eldönteni, hogy a rumli szándékos, vagy annak az eredménye, hogy Norma egyidejűleg két helyen is dolgozik, és mellékesen még egy kisgyerek nevelésének gondja is nyomja a vállát.

A mindenütt halmokban heverő kölcsönkönyvtári könyvekből ítélve a ház úrnője arra fordította szabad idejét, hogy a virágápolás és autószerelés területén, valamint az adótörvényeket és az idő ésszerű megszervezését illetően bővítse ismereteit.

Cooper akaratlanul arra gondolt, milyen szomorú, hogy egy ilyen asszonynak könyvekből kell tanácsot merítenie, és kisegítő munkákkal kell beérnie. De hát ez nem az ő gondja.

A mennydörgés robaja visszhangként felelt kintről a tévében ropogó ágyútűzre. Cooper éppen megállapította magában, hogy egy bébiszitternek igazán nincs nehéz dolga, amikor keserves sírásra lett figyelmes.

A tengerészek nem szoktak sírni, gondolta kábán, különösen akkor nem, ha épp csatát nyertek a gonosz ellenséggel szemben. Kinyújtózott, és hátrafeszítette a fejét, míg beleroppant a nyaka. Ekkor vette észre Keenant.

A gyerek denevérember-pizsamában állt a lépcső alján, karján egy plüsskutyával. Arcán patakzottak a könnyek.

-
Mama! - zokogott. - Hol van a mamám?

-
Dolgozik. - Cooper felült, és tanácstalanul nézte a kicsit. - Valami baj van? Egy villám vakító fénybe borította a szobát. A rá következő hatalmas mennydörgés robajára Keenan rémülten felkiáltott, és Cooper ölébe vetette magát.

-
Félek. Szörnyek leselkednek kint, és el akarnak vinni.

-
Ugyan már... - A férfi ügyetlenül megsimogatta a szőke fejecskét. - Ez csak egy vihar.

-
Szörnyek - hüppögött Keenan. - A mamámhoz akarok menni!

-
De hát a mamád… - Cooper hirtelen elhallgatott. A gyerek úgy reszketett, mint a nyárfalevél. Egy ösztön, amelynek létezéséről Coopernak eddig sejtelme sem volt, arra késztette, hogy magához ölelje a kicsit. - Nem szereted a vihart, ugye?

Keenan szótlanul rázta a fejét, és még közelebb bújt Cooperhoz.

-
A vihar tulajdonképpen olyasmi, mint a tűzijáték - próbálta magyarázni a férfi. - Biztosan láttál már tűzijátékot július 4-én, vagy amikor a baseballcsapatunk megnyerte a bajnokságot. Talán fenn az égben is épp véget ért egy fontos mérkőzés, és most a győzelmet ünneplik.

- Szörnyek - hajtogatta makacsul Keenan, de annyira azért már összeszedte magát, hogy fölemelje a fejét, és ránézzen Cooperra. - Óriási nagy fekete szörnyek, éles fogakkal. - Amikor válaszul megint megdörrent az ég, újult erővel tört ki belőle a sírás. - Föl akarnak falni.

-
Bele is törne a foguk - tapogatta meg szakértően a kicsi karizmait. - Ehhez te túl erős vagy.

-
Tényleg?

-
De még mennyire! Mindegyik szörny, amelyik benéz az ablakon, és meglát téged, kétszer is meggondolja, hogy rád támadjon-e. Kettőnkkel meg egyik se tudna elbánni.

Keenan megtörölte a szemét.

-
Becsszóra?

-
Becsületszavamra. - Cooper látta, hogy a soron következő mennydörgés robajára megremeg a kisfiú szája. - A hazai csapat most szerzett egy pontot.

Keenan bátortalanul elmosolyodott.

-
Itt maradhatok veled? - A veszélyben megfeledkezett az udvarias magázásról, amire anyja tanította.

- Ha akarsz.

Keenan, akinek ebben a tekintetben sokkal több tapasztalata volt, kényelmesen befészkelte magát Cooper ölébe, a mellkasára hajtotta a fejét, és elégedetten fölsóhajtott.

Norma támolygott a fáradtságtól, mire hazaért. Az órája pár perc híján hármat mutatott. Vagyis gyakorlatilag húsz órája egyfolytában talpon van, állapította meg. Csak egyetlen kívánsága volt: belezuhanni az ágyba, és aludni, aludni.

A tévé surrogására megtorpant. Az üres képernyő szürke fényében végül felfedezte a heverőn szorosan egymáshoz simuló két alakot. A látvány, ahogy Keenan kócos, szőke fejecskéjén óvón nyugszik Cooper erős, napbarnított keze, megremegtette a szívét.

Anélkül hogy levette volna róluk a tekintetét, elrakta a táskáját és a kulcsát.

Milyen aprócskának látszik a fia! És milyen védettnek!

Lerúgta a cipőjét, és nesztelenül a heverőhöz lépett. A legtermészetesebb mozdulattal végigsimított Cooper haján, mielőtt kivette Keenant a karjából.

A kicsi megmoccant, és kinyitotta a szemét.

· Mama!

· Én vagyok, szívecském. - Megpuszilta a feje búbját; a haján már nemcsak babaillat érződött, hanem a férfié is.

· Itt voltak a szörnyek, de mi elzavartuk őket.

· Azt elhiszem! És örülök neki.

· Cooper azt mondta, hogy a villámlás és mennydörgés olyan, mint a tűzijáték. Szeretem a tűzijátékot.

· Tudom. - Norma lefektette az ágyába Keenant, gondosan betakargatta, és puszit nyomott az arcocskájára. - Most pedig aludj szépen tovább!

A felszólítás teljesen fölösleges volt, mert a kicsi máris összegömbölyödött. Norma egy pillanatig még elnézte az éjjeli lámpa halvány fényében, aztán lement.

Közben Cooper is felébredt. Fölült, és a keze fejével próbálta kidörzsölni az álmot a szeméből. Norma elzárta a tévét, és a heverő támlájára telepedett. Egy férfi, aki ilyen önfeledten alszik egy gyerekkel a karjában, nem sejtett lehetőségeket tartogathat. Vajon milyen lehet mellette aludni? - töltötte el izgalommal a kérdés.

· A vihar ébresztette fel Keenant?

· Igen. - Cooper hangja rekedt volt, meg kellett köszörülnie a torkát. - Először nagyon félt.

· Elmesélte, hogy maga elkergette a szörnyeket.

· Mindenesetre ezt hiszi. - A férfi megfordult, és fürkészőn Normára nézett. A nő nagy barna szemében mosoly bujkált. Cooper érezte, hogy ismét vad dobogásba kezd a szíve, s ez arra intette, hogy jobb, ha megy. De képtelen volt rászánni magát. - Most már megnyugodott?

· Tökéletesen. Jó apa lenne magából.

Cooperban megszólalt a vészcsengő. Fölállt, és kinyújtóztatta a tagjait.

· Apaszerepre nem vagyok alkalmas. Az, hogy próbáltam lelket önteni Keenanbe a vihar alatt, magától értetődő.

· Nekem nem az. - Norma észrevette, hogy zavarba hozta Coopert, pedig igazán nem állt szándékában. - Mit szólna hozzá, ha hálából holnap meghívnám reggelire?

-
Hogyan?

-
Csinálnék magának palacsintát. Mrs. Finkleman mesélte, hogy rendszerint pizzát vagy valami e lőregyártott kínai kaját hoz haza. Ebből gondolom, hogy nem főz. Szereti a palacsintát?

-
Van, aki nem szereti?

-
Akkor holnap reggel kopogjon hármat a padlón, ha fölébredt. - Norma fölemelte a kezét, és kisimította Cooper haját az arcából. - Ezer köszönet, hogy az este kisegített.

-
Nincs mit.

Már indulóban volt, amikor Norma arra lett figyelmes, hogy halkan elkáromkodja magát.

-
Idehallgasson, egyszerűen, muszáj megtennem!

Mielőtt a nő bármit válaszolhatott volna, Cooper a két kezébe fogta az arcát, és megcsókolta. Csak egy leheletnyi, futó csók volt, de Norma minden porcikája belebizsergett.

Látva, hogy Norma nem mozdul, Cooper fölemelte az állát. A nő merőn rászegeződő tekintetében ugyanazt a meglepődést vélte fölfedezni, amit ő maga is érzett. Norma kinyitotta a száját, mintha mondani akarna valamit, de Cooper tiltakozóan megrázta a fejét, és újból megcsókolta, ezúttal hosszabban és szenvedélyesebben, amíg csak meg nem érezte, hogy a karcsú test elernyed.

Norma halkan felnyögött, keze végigsiklott a férfi karján, és megbújt a hajában. Sokáig álltak így, némán, szorosan összeölelkezve.

Remegés futott végig rajtuk. Cooper érezte, hogy ennek a csábító asszonynak az íze és illata egészen elbódította. Mintha mindez álomban történne vele, álomban, amely fogva tartja, s amelyben megfeledkezik az ember a valóságról.

Norma is elfeledkezett róla. Végtelenül hosszú idő óta először fordult elő, hogy egy férfi a karjában tartja, érezteti vele, hogy mennyire kívánja. A vágy, amit olyan mélyen eltemetett magában, föléledt és követelőzni kezdett.

Érints meg! Vajon ki is ejtette ezeket a szavakat, vagy csak gondolta? Érezte a férfi kezét a testén, és az érintés lángra lobbantotta az érzékeit.

Még emlékezett rá, milyen volt a szenvedély tüzében égni. De a kétségbeesésre - is, amikor a tűz elhamvadt, és ő ott maradt egyedül.

-
Cooper... - Norma mohón kívánta, hogy történjék meg, aminek meg kell történnie. De most már nem tapasztalatlan, fiatal lány volt, aki minden óvatosságot sutba dob. Ezúttal nemcsak magára, másra is gondolnia kell.

-
Cooper...ne...

A férfi egy percig még tovább csókolta, aztán gyöngéden eleresztette. Mind a ketten zihálva kapkodtak levegő után.

· Most azt kellene mondanom, hogy sajnálom, ami történt.

· Nem. Én sem sajnálom - rázta meg Norma a fejét.

-
Jól van. - Cooper még egyszer átkarolta Norma vállát, mielőtt hátrébb lépett. - Azóta szerettem volna megtenni, mióta először megláttam a lábadat.

Norma azt hitte, rosszul hall.

· Mit?

· A lábadat. Meztelen lábbal álltál a létrán, és a mennyezetet festetted. Tudod, hogy a lábad hihetetlenül szép?

· Igazán? - Norma csak ámult, hogyan képes a férfi, aki az egyik pillanatban teljesen felkavarja, a következő percben nevetésre ingerelni. - Akkor ezt magamnak köszönhetem.

· Azt hiszem, jobb, ha most megyek.

· Szerintem is.

Cooper bólintott, és tett egy lépést hátrafelé.

· Nem fogom megpróbálni, hogy szép szavakkal az ágyamba csalogassalak. De tudnod kell, hogy nagyon szeretnék lefeküdni veled.

· Köszönöm az őszinteségedet. - A nő hangja nem valami határozottan csengett.

Ahogy Cooper mögött becsukódott az ajtó, Norma a heverőre rogyott. És most hogyan tovább?
6. FEJEZET

Már délre járt, amikor Cooper végre kikecmergett az ágyból. Eltapogatózott a fürdőszobába, és a jéghideg zuhany alá állt, hogy kiverje az álmot a szeméből. Szárazra dörgölte magát, s egy pillanatra fölmerült benne, hogy meg kellene borotválkoznia is, de aztán elvetette a gondolatot.

Mindenekelőtt egy erős kávéra van szükségem, állapította meg, miközben rövidnadrágját és trikóját fölhúzta. Bekészítette és föltette a kávét. Aztán kitárta az ablakot, hogy beáradhasson a napfény. Talán az segít majd, hogy végleg fölébredjen.

Norma és Keenan a kertben volt. A mama egy gumilabdát dobált a kisfiának, aki egy műanyagütővel megpróbálta a labdát eltalálni. Nem sok szerencsével ugyan, de a vidám kacagásból ítélve mind a ketten nagyon élvezték a játékot.

Cooper eredetileg nem akart beavatkozni, de furdalta az oldalát a veleszületett kíváncsiság.

· Így soha nem lesz belőle semmi - szólt ki az ablakból, miután egy darabig nézte a játékot. A következő pillanatban két nagy barna szempár fordult kérdően feléje.

· Hello, Cooper! Látod, hogyan tudok baseballozni? - Keenan, elbűvölve attól, hogy nézőközönsége van, összevissza hadonászott az ütővel, és majdnem állon csapta a mamáját.

· Csak óvatosan, bajnok! - figyelmeztette Norma, és hátrébb lépett. - Jó reggelt! - kiáltott oda Coopernak. - Akar reggelizni?

-
De még mennyire!

Keenan újabb sikertelen kísérletet tett, hogy eltalálja a labdát. Úgy fogja a gyerek azt az ütőt, mint egy lány, bosszankodott magában Cooper, a fejét csóválva. Meg kellene mutatni neki, hogyan kell. Még végig sem gondolta, már futott is lefelé a lépcsőn.

· Ne tartsd a testedhez ilyen közel! - oktatta Keenant.

· A könyvben az áll...- ráncolta össze a homlokát Norma.

-
Könyv...! - Cooper megeresztett egy nem éppen szalonképes kiszólást, amit Keenan nyomban lelkesen megismételt.

-
Bocsánat! - mentegetőzött a férfi sietve, Norma rosszalló pillantását látva. - Idehallgasson, a számtant vagy egy idegen nyelvet talán meg lehet könyvből tanulni, de a baseballt nem.

Letérdelt Keenan mellé, és megfogta a csuklóját.

-
Hagyd egészen lazán! Úgy tartod, mint egy lány.

Norma, aki már épp azon volt, hogy átadja a szakembernek a terepet, dühösen kikelt magából.

-
Micsoda? Arra céloz ezzel, hogy a nők ügyetlenek a sportban?

-
Ezt nem mondtam. A válladból kell lendítened - magyarázta Keenannek, mielőtt Normához fordulva folytatta volna. - Sok kiváló sportolónő van. Mindig a labdán legyen a szemed, Keenan! - oktatta a gyereket.

Egyik kezével könnyedén megfogta a kisfiú kezét, a másikkal földobta a labdát a levegőbe. Tompán csattant az ütő.

-
Eltaláltam! - ujjongott Keenan. - Láttad, milyen keményen ütöttem?

-
Ha így folytatod, hamarosan előrerukkolsz az első ligába - tréfálkozott Cooper. - Nem akarja azt a palacsintát megsütni? - érdeklődött Normánál.

Én...hát persze, természetesen. - Lassan kifújta a levegőt. - Ahogy látom, itt fölösleges vagyok.

· Nos, nekem fogalmam sincs, hogyan kell palacsintát sütni, maga pedig nem sokat konyít a baseballhoz. Miért nem azzal foglalkozunk mind a ketten, amihez értünk?

· Ez valami különleges dolog, egy hülye labdát egy hülye ütővel eltalálni? - morogta félhangosan a nő, a ház felé menet.

Cooper jól hallotta, mit mondott.

· Maga például, mégsem tudja. Norma megtorpant.

· És ha mégis?

· Gyere, Keenan - szólt oda a gyereknek Cooper, mintha Norma meg se nyikkant volna -, próbáljuk meg még egyszer!

· Most én jövök - mondta a nő, és kihívó arccal elszedte a fiától az ütőt.

· Azt hiszed, hogy eltalálod, mama? - kérdezte izgatottan a kicsi.

· Majd mindjárt meglátjuk. - Elkérte Coopertól a labdát, földobta a levegőbe, és egyenest a szomszédos telek kerítésének ütötte.

· Találat! - kiabálta Keenan, és rohant, hogy visszahozza a labdát.

· Egy lánytól nem is olyan rossz - kacsintott Cooper -, de egy ilyen labdát, szaknyelven egyébként fungónak hívják, bárki eltalál.

· Keenan még kicsi a bőrlabdához.

· Nem is arra gondoltam. Fungónak nevezik az olyan labdát, amit maga dob fel az ember.

- Ó!

· Most én dobok, Cooper - jelentette ki Keenan -, és te ütöd.

· Na, akkor rajta!

Három kísérlet kellett hozzá - egyre csökkenő távolsággal -, hogy Keenan a labdát egyáltalán Cooperhoz közel dobja.

-
Tehát azt hiszi, hogy nem találnám el, ha maga dobná nekem a labdát - jegyezte meg Norma.

· Ezt nem mondtam.

· Akkor lássuk a medvét!

-
Jobb volna, ha kicsit oldalra fordulna - javasolta Cooper. - Így, most jó. - Hátrált néhány lépést. - Norma, úgy tartja azt az ütőt, mintha egy szöget akarna beverni vele a falba. Vigyázat, megy!

Egészen gyönge dobás volt. Normának ennek ellenére uralkodnia kellett magán, hogy hátra ne tántorodjék. Mivel a büszkesége és a női nem tekintélye forgott kockán, minden erejét beleadta az ütésbe. És senki nem volt nála jobban meglepődve, amikor eltalálta a labdát, amit Coopernak még éppen sikerült elkapnia, hogy orrba ne vágja.

-
Nahát! - Norma elégedetten nyújtotta oda az ütőt a fiának, és megtörölte a kezét.

-
Keményen beleütött - állapította meg Keenan csodálattal.

-
Úgy bizony. - Cooper Norma után nézett. - Az édesanyád tényleg egészen különleges teremtés.

A szenvedélyes éjszakai közjáték után visszatértek ugyan a tartózkodó magázáshoz, de végleg elmélyült a barátságuk.

-
Dobsz nekem labdát, Cooper? - kérdezte Keenan. - Kérlek!

-
Hát persze. De a tartásodra ügyelned kell. Megígéred? Mert azt akarjuk, ugyebár, hogy igazi baseballjátékosnak nézzenek.

Miután Norma az utolsó palacsintát is megforgatta, kikukkantott az ablakon, és látta, ahogy a fia meglendíti az ütőt. A labda nem szállt ugyan túl messzire, de Cooper nagyon meggyőzően vetődött utána - és melléje.

-
Eltévesztetted! - kiabálta Keenan, és ugrott, hogy elfogja a labdát.

-
Egyre veszélyesebb leszel - jelentette ki Cooper. - Hé, a baseballban nincs szöglet, a labdarúgószezonnak pedig már vége! - Megfogta a vígan kapálózó kisfiút, és fejjel lefelé eltartotta magától. Közben meglepődve állapította meg, hogy a rossz hangulatát mintha elfújták volna.

Coopernak lassanként szokásává vált, hogy foglalkozzék Keenannel. Soha nem tervezte el előre, de valahogy mindig úgy adódott, hogy vagy a kertben hancúroztak együtt, vagy a különböző sportok, például a kosárlabda alapjait, magyarázta a gyereknek.

Nem mintha úgy odalennék a srácért, beszélte be magának, de miért ne játsszam vele, ha nincs más dolgom?

Megható volt, milyen csodálattal nézett rá néha Keenan. Azon kívül jólesett hallania, milyen önfeledten, tiszta szívből kacag a gyerek.

Ha számba veszi, kiderült volna, hogy a vihar éjszakája óta jóval több időt töltött a gyerekkel, mint a mamájával. Ha találkoztak, Norma mindig barátságosan viselkedett vele, de Coopernak az volt a benyomása, hogy gondosan ügyel rá, nehogy kettesben maradjanak.

Ezen változtatunk, határozta el a férfi, és kikapcsolta a számítógépét.

Összeszedte a játékautókat és egyéb holmikat, amelyeket Keenan széthagyott a lakásában. Úgy gondolta, elég jól ismeri már Normát ahhoz, hogy feltételezze, jobban örül a megtalált játékoknak, mint egy csokor hosszú szárú rózsának.

Norma a mosókonyhában volt, amikor Cooper bekopogtatott.

· Ki az? - kérdezte jó hangosan.

· Cooper.

· Jöjjön be! - kiáltott ki rövid tétovázás után. - Éppen végeztem. Bekapcsolta a mosógépet, és megrakott egy kosarat a frissen száradt ruhákkal.

Voltaképp nyugodtan otthagyhatta volna a ruhát a mosókonyhában, de biztonságosabbnak érezte, ha a kosár némi távolságot tart kettejük között.

Micsoda vonzó férfi! Nagy erőfeszítésébe került, hogy ne gondoljon rá. Milyen férfias jelenség Cooper az izmos, kisportolt testével, az örökké kócos hajával és azzal az igéző, zöld szemével. Csak ne ugrálna olyan bolondul a szíve, amikor rámosolyog!

· Hello! - Csak egy futó pillantást vetett rá, mielőtt a kosarat az asztalra tette, és nekiállt, hogy összehajtogassa a száraz ruhát.

· Hello! - A konyhában a szokásos felfordulás fogadta Coopert. Tényleg kellene Normának valaki, aki segítene jobban megszervezni az életét, gondolta a férfi. - Keenan fönt felejtette nálam az autóit. - Kirakodott az asztalra. - Visszahoztam, mielőtt még keresné őket.

· Köszönöm.

· Most hol van?

· Az előkészítőben.

· Vagy úgy! - Persze Cooper ugyanolyan jól tudta Keenan órarendjét, mint az első ligában játszott mérkőzések eredményeit. - Csak most jött haza a virágüzletből?

· Igen...Sok a munkánk, mert több esküvőre is mi készítjük a menyasszonyi csokrokat és az asztaldíszeket. Fred megkérdezte, hogy az elkövetkező három héten egész napra is be tudnék-e menni.

· Ez igazán nagyszerű.

· Nagyszerű volna - javította ki Norma. - Csak sajnos Keenan órarendjével nem lehet összeegyeztetni. Az előkészítő, ahová jár, háromkor befejeződik. Azon kívül jövő héten én vagyok a soros, nekem kell őt és még három gyereket az iskolába vinnem, és onnan hazahoznom. Azt sem szabad elfelejteni, hogy megígértem Keenannek, pénteken elmegyünk vele meg pár barátjával a fedett uszodába. Már nagyon várja.

· Említette is. - Legalább hússzor, tette hozzá a férfi, hangtalanul.

· Nem szívesen okoznék neki csalódást.

· Legfeljebb beugrom maga helyett.

Norma felpillantott, kezében egy kék gyerekzoknival.

-
Hogyan?

Cooper maga sem értette, hogy mondhatott ilyet. Egy percig ostobán bámult Normára, aztán rántott egyet a vállán.

· Vigyázok Keenanre. Miután hazajött, ellehet nálam.

· Nem kell dolgoznia?

· De igen, a cikkeimet azonban nagyrészt itthon írom. Ha egyszer-egyszer mindenképpen be kell mennem a szerkesztőségbe, vagy interjút kell készítenem, legfeljebb magammal viszem Keenant. Feltehetően nagyon élvezné.

· Abban biztos vagyok. - Norma töprengve mérte végig a férfit. Ennek a Mr. J. Cooper McKinnonnak tényleg megvan hozzá a tehetsége, hogy elképessze.

-
De hát miért csinálná?

Erre Cooper maga sem tudott válaszolni.

-
Miért, mi van ebben? Keenan tényleg nem olyan rossz gyerek.

· Az lehet. - Norma nevetve újból a vasalnivalóval kezdett foglalatoskodni. - De nyilván elfeledkezett a gyerekfuvarozásról.

· Vezetni én is tudok. Mit számít, ha Keenanen kívül van még egy-két gyerek a kocsiban?

Erről Norma tudott volna egyet-mást mesélni, de inkább letett róla. Vannak tapasztalatok, amiket minden embernek magának kell megszereznie.

-
És az uszoda?

· A főiskolán én voltam az úszócsapat vezetője. Életmentő képesítésem is van.

· Azt hittem, baseballjátékos volt - pillantott fel rá Norma. - Legalábbis Keenan valami ilyesmit említett.

· Ez is igaz. Az utolsó évadban 212 pontot szereztem. Kosárlabdában az átlagteljesítményem mérkőzésenként tizennyolc kosár volt. - Cooper rádöbbent, hogy úgy dicsekszik, mint egy kamasz, aki szeretné elkápráztatni titkos imádottját. Bávatagon ide-oda tologatta a konyhaasztalon Keenan autóit.

· Keenan azt mondja, megtévesztő hűséggel tudja utánozni a motorok hangját - jegyezte meg mosolyogva Norma.

-
Mindenesetre jó hangosan berregek - tréfálkozott zavarában a férfi. Kínosan érzi magát, gondolta Norma, és legszívesebben magához ölelte volna albérlőjét.

-
Tudja, mit? - javasolta. - Tartsunk egy próbanapot! Ha sok lesz magának...

· Biztos vagyok benne, hogy egy maroknyi csöppséggel könnyedén elboldogulok.

· Akkor másképp fogalmazok. Ha közben elmenne a kedve, csak szólnia kell. Nem fogom rossz néven venni.

· Ezt megbeszéltük. Mikor kezdjük?

· Tőlem akár holnap.

· Nekem megfelel. - Ezt tehát tisztázták. Ideje a tárgyra térni. - Mit szólna egy vacsorához?

· Ha akarja - pillantott föl meglepetten Norma. - Van itthon csirkém. Megsüthetem, vagy főzök belőle húslevest, finommetélttel.

· Nem. - Cooper közelebb lépett hozzá, mire a nő ösztönösen hátrahőkölt. - Azt akartam megkérdezni, nem jönne-e el velem vacsorázni.

· Én...hát... - Ez aztán a világos válasz, Norma, gondolta magában, és megnövelte a kettejük közti távolságot. - Ma este dolgoznom kell.

-
Akkor holnap.

-- Tulajdonképpen egyáltalán nem járok el.

· Ezt észrevettem. Mitől fél?

· Magától - vallotta be Norma önkéntelenül, és fölemelte a kezét.

Hogy hogyan került ez a kéz váratlanul a férfi mellkasára, sehogy sem tudta magának megmagyarázni. - Semmiféle új kapcsolatba nem akarok belebonyolódni. Nyomós okom van rá.

-
Szívesen hallanám, mi az. - Cooper gyöngéden Norma hajához nyúlt, és kioldotta a pántot, ami hátul összefogta.

-
Csak nem akar megint megcsókolni? - riadt meg a nő.

-
De igen. - Cooper szorosan magához vonta Normát, és anélkül hogy behunyta volna a szemét, a nyelvével és a fogaival becézgetni kezdte az ajkát.

-
Hihetetlenül szép szád van.

Norma szíve vadul vert forgott vele a világ, mégsem próbált szabadulni a férfi öleléséből.

Ez nem tisztességes, gondolta, miközben teljesen átadta magát a boldogító érzésnek. Valószínűleg azért válaszol a testem ilyen hevesen, mert már időtlen idők óta nem volt része gyöngédségben.

Úgy érezte, viaszként olvad el a férfi karjában. Cooper sem várta, hogy ilyen vad erővel fog hatni rá ennek a karcsú testnek az odaadása. Csupán azzal a szándékkal csókolta meg Normát, hogy próbára tegye őt is, magát is, de most ösztönösen felfedezőútra indult a keze.

-
Cooper - lehelte Norma. Kimondhatatlanul izgató volt a férfikéz érintése csupasz bőrén. - Gondolkodnom kell.

-
Arra ráérsz később is.

Csodálatos érzés volt szenvedélytől lángolni. De Norma nagyon is jól tudta, mi következik, ha a szenvedély egyszer kihűl.

· Ezt nem tehetjük - pihegte.

· Dehogyisnem. Bebizonyítom neked.

Norma félig nevetve, félig nyögdécselve elfordította a fejét.

· Forog velem a világ. Hagyd abba! Tudod te egyáltalán, hogy mit művelsz velem?

· Még hozzá se fogtam. Gyere föl hozzám! Érezni akarlak magam alatt, eggyé akarok olvadni veled!

· Én is erre vágyom - vallotta be Norma. - De először végig kell gondolnom a dolgot. Már öt éve, hogy nem voltam férfival.

Cooper, aki épp azzal foglalatoskodott, hogy körbecsókolja Norma nyakát, meglepetten felpillantott. Norma szeme fátyolos volt, a szája enyhén duzzadt.

-
Senkid nem volt az óta?

-
Nem. - Uramisten, imádkozott hangtalanul a nő, téríts eszemre, mielőtt engedek a test követelőzésének, és lefekszem ezzel a férfival! - Keenan apjával már jóval a gyerek születése előtt megszakadt a kapcsolatom. Már úgy éreztem, minden vágy kihalt belőlem, elszáradt, mint az őszi lomb. De te odatartottál egy gyufát, lángra lobbantottál, és most nem tudom, mit tegyek.

-
Szereted még Keenan apját? - faggatózott Cooper.

-
Nem. - Ha nem lett volna annyira felzaklatva, nevetésre ingerelte volna a kérdés. - Neki semmi köze hozzá. Vagyis bizonyos tekintetben mégis, de...Le kell ülnöm. - Lerogyott egy székre. - Már akkor sejtettem, hogy bekövetkezhet ez, amikor először megláttalak. Hosszú évek óta nincs férfi az életemben, mert én nem akartam, hogy legyen. Egyedül a gyerekem volt fontos a számomra. Azon kívül terveim vannak a jövőre. - Ez úgy hangzott, mint egy szemrehányás. - Képesítést akarok szerezni, és egy napon saját virágüzletet nyitni. - Hangja elcsuklott, és ez megijesztette Coopert.

-
Norma...

De a nő nem hagyta, hogy folytassa.

-
Minden az elképzeléseim szerint alakult. Megvettem ezt a házat, mert azt akartam, hogy Keenan kertben, rendes családok közelében nőjön föl. Mindenki óvott; figyelmeztettek, hogy egyedül nem fogom bírni. Hogy bolond vagyok, amiért mindent feladok, hogy egy gyereket felneveljek apa nélkül. Mégsem bántam meg semmit. Keenan többet adott nekem, mint én neki. És tudom, hogy jó anya vagyok. A fiam egészséges, vidám és értelmes. Szép életünk van, és még szebb lesz. Senkire nem volt szükségem ezek alatt az évek alatt. És most...Azt hiszem, szeretlek.

Cooper megdermedt.

· Mit mondtál?

· Micsoda zűrzavar! - Norma kihalászott a kosárból egy színes gyerekzoknit, és megtörölte vele a szemét. - Talán csak a hormonjaim járatják velem a bolondját. Az ilyesmi megesik. De amikor azon az éjszakán hazajöttem, és ott aludtatok a heverőn, történt velem valami. Megcsókoltál, de én már akkor beléd szerettem, amikor először játszottál baseballt Keenannel. Nem sokkal később itt ültél velem szemben, és néztél engem. Tudod, hogy alig kapok levegőt, amikor rám nézel?

Cooper teljesen megzavarodott.

· Valahogy elveszítettem a fonalat.

· Nem csoda. A gondolataim szaltói nehezen követhetők. - Norma megtörölte az orrát. - Kedves voltál Keenanhez, és tisztességes velem. Ne aggódj, az érzéseim kizárólag rám tartoznak!

A férfi még mindig úgy meredt rá, mint akire egy addig jámbornak vélt kutya váratlanul ráugrott.

-
Sajnálom, Cooper, hogy terheltelek ezekkel, a dolgokkal. Magam sem tudtam, mi minden halmozódott föl bennem.

Most a férfi volt az, aki hátrált egy lépést.

· Norma, én tényleg szeretem Keenant. Ki ne szeretné? És hozzád is vonzódom. De...

· Semmit nem kell megmagyaráznod. - A nő összeszedte magát, és újra ura volt önmagának. Felállt. - Igazán nem. Semmit nem kívánok tőled, és ha kínos helyzetbe hoztalak, kérlek, bocsáss meg! De most megkönnyebbültem, és sokkal jobban érzem magamat. - Sajátságos módon ez valóban így is volt. - Ha lefekszünk egymással, mindegyikünk tudni fogja, mit várhat a másiktól.

Cooper nem hitt a fülének.

· Ha lefek...

· Mindketten tudjuk, hogy ez meg fog történni - folytatta nyugodtan Norma. - Te éppúgy akarod, mint én. Nem okosabb-e, ha tudomásul vesszük a tényt, mint ha hagyjuk, hogy a feszültség az elviselhetetlenségig fokozódjék bennünk? Keenan már régóta nyaggat, hogy szeretne az egyik barátjánál aludni. Majd kigondolok valamit. - Látva Cooper döbbent arckifejezését, nevethetnékje támadt. - Egy négyévessel a házban szinte lehetetlen rögtönözni. Vagy zavar téged, ha előre eltervezzük azt az éjszakát?

· Nem. Vagyis...természetesen nem. Te jó ég, Norma...

· Ha szívesebben hagynád az egészet, vagy szeretnéd még egyszer nyugodtan átgondolni, nem veszem zokon tőled.

A férfi elnézte Norma arcát, és újra elfogta a már ismerős vágy. A vágy és még egy, addig ismeretlen érzés.

· Akarlak - jelentette ki. - Bármikor, amikor alkalmas neked.

· Mit szólnál a hétfőhöz?

· Az nem jó, mert két mérkőzésről is tudósítanom kell. Felfoghatatlan, gondolta. Itt állok, és úgy egyeztetem egy vad szerelmes éjszaka időpontját, mint egy terminust a fogorvosnál.

· Szerda? - kérdezte a nő. Cooper bólintott.

· A szerda nagyon megfelel. Akarod, hogy elutazzunk valahová?

-
Kedves, hogy megkérdezed, de nem szükséges. - Végigcirógatta a férfi arcát. - És nem kell virág, se gyertyafény. Ha Keenan elhelyezkedett a barátjánál, fölmegyek hozzád.

· Jó. Hát akkor...vissza kell mennem a munkámhoz.

· Holnap is vigyázol Keenanre?

-
Magától értetődik. Mondd meg neki, hogy minden további nélkül jöjjön fel! Cooper az ajtóig hátrált, miközben Norma a legnagyobb lelki nyugalommal tovább hajtogatta a ruhákat.

-
Hát akkor...

A nő hallgatta, ahogy felmegy a lépcsőn. Minden bizonnyal hiba bármibe is belebocsátkozni vele. De nem ez lesz az első hiba, amit életében elkövet. És az élet nagyon unalmas, ha az ember minden hibás lépést elkerül.

7. FEJEZET

· Dobás...és kosár - kiabálta Cooper, amikor Keenan a hálóba ejtette a labdát.

· Fogadjunk, hogy megint eltalálom. - Cooper vállán trónolva vígan kalimpált a lábával.

· Tartom. - Cooper fölemelte a kis gumilabdát, és odaadta Keenannek. - Tíz másodperced van a dobásra. Ha találsz, megnyerted a meccset. Ha nem, nincs szerencséd. Minden világos?

· Minden világos - erősítette meg a gyerek.

· Halálos csend uralkodott a stadionban, amikor Fleming a hárompontos vonalhoz lépett. Ma élete legjobb játékát nyújtotta, de a következő dobástól függött minden. Bűvölte a kosarat. Bűvölöd a kosarat, Keenan?

· De még mennyire! - A fiúcska izgalmában elharapta a nyelvét.

· Megcélozza...és dob. - Cooper összerezzent, amikor a kis gumilabda a kosár gyűrűjére pattant; gurult rajta körben egy darabig, de végül mégis belehullott a hálóba.

· A tömeg tombol lelkesedésében! - Cooper körültáncolta a heverőt, miközben Keenan a győzelmének ujjongva dobolt a vállán. Amikor a gyereket a párnák közé ejtette, az abban a gurgulázó kacagásban tört ki, amit Cooper annyira szeretett. - Őstehetség vagy.

· Most te jössz a dobásban - követelte Keenan.

Cooper engedelmesen megpördült maga körül, és fordulatból dobott. Éppen megfelelő szórakozás egy esős délutánra, futott át a fején. Legalább közben nem gondol egyfolytában az elkövetkező éjszakára. Aznap ugyanis szerda volt.

· Mára befejeztük - jelentette ki egy idő múlva. - Még meg kell írnom a cikkemet a könnyűatlétikai bajnokságról.

· Megint bemegyünk a szerkesztőségbe? Irtó klassz ott.

· Ma nem, átfaxolom a cikket, mihelyt kész. Ha akarod, nézheted egy kicsit a televíziót.

· Kaphatok valamit inni?

· A hűtőszekrényben van egy korsó narancslé, amit a mamád a részedre hagyott itt nálam. De semmi rosszalkodás, értetted?

-
Értettem.

Cooper eltűnt a dolgozószobában, Keenan pedig elhatározta, hogy jól fog viselkedni. Boldog volt, ha a délutánt felnőtt barátjánál tölthette. Nemcsak rengeteg érdekes dolgot tudhatott meg tőle, a sportról, de Cooper soha nem vonta kérdőre, hogy mosott-e kezet, és nem tartott kiselőadást arról, hogy a sok sütemény milyen egészségtelen. A legjobban azt szerette, ha Cooper fölvette a nyakába. Ez annyira más volt, mint ahogyan a mamája bánt vele. A mama, fürdés után szárazra dörgölte, és melléje bújt, amikor rosszat álmodott. De Coopernak másfajta illata volt, és másként fogta meg. Keenan azt is tudta, hogy miért. Mert a férfi nem mama volt, hanem papa.

Sokszor úgy csinált, mintha Cooper igaziból a papája lett volna. Ha nagyon igyekszik, és nagyon jó lesz, talán örökre velük is marad, reménykedett.

Harmadik nekifutásra sikerült a hűtőszekrény ajtaját kinyitnia. Roppant büszke volt rá, hogy Cooper fölragasztotta rá az ő rajzait. Belesett, és fölfedezte a narancslét, amit a mamája neki vett. Mellette ott sorakoztak azok a zöld üvegek, amelyekből olyan szívesen ivott Cooper.

„SÖR”, betűzte ki Keenan. Egyszer megkérdezte a férfit, hogy megkóstol- hatja-e, ám azt a választ kapta, hogy várnia kell vele, amíg felnő. De legalább beleszagolhatott, és ő örült, hogy még nem nőtt fel.

Ma egy új üveg is állt a hűtőben. Keenan összeráncolta a homlokát nagy igyekezetében, hogy kisilabizálja a feliratát. „CHARDON...” Sajnos túl sok volt a betű, úgyhogy feladta.

Két kézzel kivette a kancsót, és leállította a földre. Aztán odahúzott egy zsámolyt a konyhaszekrényhez, ahol a poharak sorakoztak. Egyszer majd ugyanolyan nagy lesz, mint Cooper, és semmire sem kell fölállnia, ha el akar érni valamit. Felágaskodott és előrehajolt.

A hangos üvöltéssel kísért reccsenésre olyan hirtelen riadt fel Cooper, hogy beleverte a térdét az íróasztal szélébe. Papírlapok röpködtek szanaszét, ahogy a konyhába rohant.

Keenan még mindig ordított; mellette a felborult zsámoly, a konyhaszekrény ajtaja tárva-nyitva, és a padlón tengerré folyt szét a narancslé.

A férfi keresztültocsogott rajta, és fölkapta a gyereket.

-
Mi történt, az ég szerelmére? Megütötted magadat? - Amikor a kérdésére csak felcsukló zokogás volt a válasz, felállította a kicsit a konyhaasztalra, és végigvizsgálta-tapogatta, nem vérzik-e valahol, vagy nem tört-e csontja. Ha ilyen iszonyúan üvölt, súlyosan meg is sérülhetett.

· Leestem - bújt a férfihoz Keenan.

· Azt hallottam. Beverted a fejedet?

· Nem, csak a popsimat. - Keenan várta a puszit, amivel a mama ilyenkor meg szokta vigasztalni. De úgy látszik, Coopernak el kell magyaráznia, hogy mit tegyen. - Egy puszit kell adnod rá.

· Micsoda? Hogy én a te popsidat...? Ez vicc!

· Azon a helyen kell megpuszilni, ahol fáj. Máskülönben nem gyógyul meg.

· Ó, te jó ég! - A férfi tanácstalanul a hajába túrt. Óriási megkönnyebbülést érzett, hogy Keenannek nem történt nagyobb baja. De ha valaki valaha is megtudja, amit most tenni készült, örökre lőttek keménylegény-hírnevének. Megfordította a gyereket, és gyorsan megpuszilta a hátsó felén. - Segített?

· Világos. - Keenan megtörölte a szemét, és kinyújtotta a karját Cooper felé. - Fölveszel?

· Ha akarod. - Nem is érezte magát olyan nevetségesnek, ahogy tartott tőle, amikor Keenan a nyaka köré kulcsolta a karját. - Jobb már?

· Ühüm. - A kicsi a riporter vállára hajtotta a fejét. - Nem akarattal csináltam. Most az egész gyümölcslé kifolyt.

· Nem olyan nagy baj. - Anélkül, hogy Cooper tudatában lett volna, mit tesz, megcsókolta Keenan feje búbját. És akkor olyasvalami ment benne végbe, amit képtelen volt szavakkal kifejezni.

· Nem vagy mérges? Nem hagysz itt? - hüppögte a legényke.

· Hát persze, hogy nem.

Vajon mit élhet át a gyerek? - töprengett Cooper, miközben megpróbált a saját érzéseivel is tisztába jönni.

-
Sehová nem megyek el - tette hozzá nyomatékul.

-
Szeretlek - jelentette ki Keenan a gyerekekre jellemző természetességgel. Cooper lehunyta a szemét, és azt kérdezte magától, hogyan rendezze el magában egy felnőtt férfi, ha egy négyéves kisgyerek belopta magát a szívébe.

Hát itt volnék, gondolta Norma, a férfi lakásához vezető lépcső alján állva. Csak föl kell mennem, kinyitnom az ajtót, és kezdetét veszi a viszonyunk.

Összerándult a gyomra. Mégiscsak nevetséges, hogy ilyen ideges vagyok, próbálta nyugtatgatni magát, ahogy az első lépcsőfokra tette a lábát. Tökéletesen normális nő, normális szükségletekkel. Talán sikerül, hogy ne vigyen túl sok érzelmet a játékba. Ha semmit nem vár, nem is sebezhető meg olyan könnyen.

Egyszer már keservesen csalódott a várakozásában. Most már okosabb. Ami Coopert és őt összeköti, nem egyéb két egészséges és szabad ember közötti testi vonzalomnál.

Mégis kényszerítenie kellett magát, hogy a következő lépcsőfokra is föllépjen. Minden szükséges előkészületet megtett. Mint ahogyan épp az előbb telefonon meggyőződött róla, a fia már az ágyban hancúrozott a barátjával.

Bármi történjék, nem fogom megbánni, tette fel magában Norma, ahogy bekopogott.

Cooper olyan gyorsan rántotta fel az ajtót, hogy vendége hátrahőkölt. Hosszú ideig álltak némán egymással szemben.

Amióta ismerték egymást, most először viselt a nő olyan ruhát - könnyű nyári anyagból valót, amelynek láttán a férfiakat hála tölti el, hogy vége a télnek. A haja lazán a vállára omlott.

Szemében idegesség vibrált.

· Hello! - A férfi a Norma kezében lévő mobiltelefonra mutatott: - Vársz valami hívást?

· Nem, dehogyis. - Zavartan nevetett. - Csak azt akarom, hogy elérhető legyek, Keenan miatt.

-
Jól megvan a barátjánál?

· Igen. - Norma belépett, és a telefont a tálalóra tette. - Olyan izgatott, hogy...- Elakadt a szava, amikor cipője a padlóhoz ragadt.

· Úgy látszik, mégsem sikerült mindent feltakarítanom - húzta el a száját Cooper. - Volt ma egy kis árvizünk.

-
Hogyhogy?

-
Keenan leesett a zsámolyról, iszonyú ijedséget okozva nekem. Szerencsére vér nem folyt, csak két liter narancslé.

Amikor Norma csak mosolygott erre, Cooper odament a hűtőszekrényhez.

-
Kérsz egy pohár bort? - kérdezte sután.

Nehezen ment ma a társalgás a férfinak, s igazán nem lehetett ráfogni, hogy sziporkáznék a szellemességtől.

-
Igen, szívesen innék. - Norma észrevette, hogy vendéglátója ugyanolyan bizonytalan, mint ő, és ettől még rokonszenvesebbnek találta. - Keenan alig tudta kivárni, hogy hazaérjen az iskolából, és feljöhessen hozzád. Mostanában el kell olvasnom az újság sportrovatát, hogy hozzá tudjak szólni, ha mesél valamit.

-
Hihetetlenül gyorsan tanul.

-
Akárcsak én. - Norma átvette Coopertól a poharat. - Kérdezz, mondjuk, a legújabb baseballeredményekről! - Ivott egy kortyot. - A Sasok például legutóbb a második duplajátékban biztosan győztek volna, ha a második játékrészben lecserélik a dobójátékost.

Cooper szája sarka megrándult a visszafojtott mosolytól.

-
Úgy gondolod?

-
Hát persze, az elsőben ugyanis szemmel láthatóan kifogytak a szuszból. Egyébként ezt mondta a stadion riportere is.

- Ezek szerint megnézted a mérkőzést a televízióban?

-
Megnézem a Szezám utca lakóit is, hogy Keenan érdeklődésével lépést tartsak... - Cooper az egyik hajtincsét az ujja köré csavarta, elakasztva a szavát.

-
Időnként a dinoszauruszokról is előszeretettel beszél.

-
Tudom. Több képes album is van lent, a könyvtárból. Mi... - Cooper keze most a vállára vándorolt. - Már kétszer voltunk a Természettudományi Múzeumban...

Norma, a poharát letéve, a férfi karjába vetette magát. Cooper szája szenvedélyesen az ajkára tapadt. Ezúttal nem vesztegette az időt, hanem rögtön erősen magához szorította Normát. Halk sóhaj szakadt ki a nőből.

· Nem voltam biztos benne, hogy eljössz - vallotta be a férfi.

· Én magam sem. De...

· Minden gondolatom csak te vagy. Azt akartam, hogy egészen lassan, fokról fokra haladva jussunk el a... - Elragadta a vágy, és fölkapta Normát.

· Később még mindenre lesz időnk - suttogta a nő, és belecsókolt Cooper nyakába, miközben a férfi a szomszéd szoba felé vitte.

Csak futólag érzékelte, mielőtt az ágyra zuhantak, hogy a hálóban kínos rend uralkodik, és a berendezés pasztellszínei kellemesen megnyugtatóak. Csodálatos érzés volt, ahogy bőr a bőrhöz, száj a szájra tapadt. Norma egészen beleszédült. Csak most ébredt tudatára, mennyire sóvárgott rá, hogy megérintsék, hogy oly hosszú idő után újra nőnek érezhesse magát. Felengedett. Minden idegesség és szorongás feloldódott benne. Szeretett, és tudta, hogy csak a szerelem teheti a testi egyesülést igazi beteljesüléssé.

Ilyen asszony eddig csak a képzeletemben létezett, gondolta Cooper; szenvedélyes, olykor már-már féktelen. És gyönyörű szép. Ahogy ott feküdt előtte meztelenül, alig tudta elhinni, hogy ebben a karcsú testben egy gyermek érlelődött-növekedett. Az aranyló alkonyi fényben igézőn ragyogott Norma szeme. Ahol, és amikor csak megérintette, látta a szemén, mit érez. Látta, ahogy ez a bűvöletbe ejtő, barna szempár elfátyolosodik, érezte, ahogy a hajlékony test ívbe feszül, és hallotta a beteljesülés pillanatában feltörő kiáltást. A tudat, hogy ilyen gyönyörrel volt képes megajándékozni Normát, a hatalom érzésével töltötte el Coopert.

Kis idő múltán újból az ágyra hemperedtek, és szenvedélyes csókban forrtak össze. Ezúttal Norma volt az, aki a kezdeményezést magához ragadta. Amikor a férfi belehatolt, úgy érezte, megsemmisül. Egy percig mindketten mozdulatlanul feküdtek, mert tudták, hogy a legkisebb mozdulat, és átlendülnek azon a ponton, ahonnan már nincs visszaút. De a türelmetlen vágy, űzőbe vette, és a mindent elborító gyönyör csúcsára repítette őket.

Másképpen képzeltem el, ötlött fel Cooperban, ahogy egymáshoz simulva pihentek a férfi ágyán. Kint sötétedett, és árnyakkal telt meg a szoba. A férfi azt tervezte, hogy lassanként veszi birtokba a nőt. Mind a ketten felnőttek voltak, és tudták, hogyan fog végződni az este, de ő több időt akart szánni az előjátékra.

Ám amikor Norma ránevetett, tudta már, hogy képtelen várni. Még soha nem kívánt nőt ennyire.

Kicsit szégyellte is magát. Norma többet érdemelt volna egy vágtában lezajló szerelmi aktusnál. De hát még csak most kezdődik az éjszaka. Magához húzta kedvesét, és megcsókolta a halántékán. Minden rendben?

-
Igen. - Norma úgy érezte, aranyból van a teste. Magától és a maga kedvére kellene ragyognia a sötétben, gondolta álmatagon.

· Egy kicsit elsiettem a dolgot, és rohanvást törtem előre.

· Te? Azt hittem, én voltam az.

A férfi gyöngéden végigsimogatta Norma karját, és érezte, hogy megint föltámad benne a vágy. Uralkodj magadon, Cooper! - parancsolta magának szigorúan.

· Maradsz még?

· Igen.

· Akkor hozom a bort.

· Remek ötlet.

Ahogy a férfi felállt, Normából kitört egy sóhaj. Már elfelejtette, hogyan viselkedik az ember, szeretkezés után. Nem, ez így nem pontos. Hiszen abból is édeskevés maradt meg az emlékezetében, hogyan viselkedik szeretkezés előtt és aktus közben. Ehhez képest egészen jól belejött.

Most döbbent csak rá, miféle érzéseket fojtott magába éveken keresztül. Mennyire vágyott rá, hogy megint egy férfi karjában feküdjön! És azt sem sejtette, hogy még képes a szerelemre.

Amikor Cooper bejött a poharakkal, önkéntelenül feljebb húzta magán a takarót.

Ahogy a férfi megpillantotta Normát, újból rátört a vágy; de nemcsak az ágyékában érezte, hanem a szíve táján is. Nem szólt semmit, csak odanyújtotta Normának a poharat, és újból leheveredett melléje.

· Miért nem volt évekig senkid? - Ahogy kiszaladt a száján a kérdés, már legszívesebben leharapta volna a nyelvét. - Bocsáss meg, semmi közöm hozzá

· Rendben. - Mert nem akadt senki, akit szeretni tudtam volna, válaszolt hangtalanul a kérdésre. Tisztában volt vele, hogy a férfi nem ezt akarja hallani. Egészen más jár a fejében. - Szeretnél valamit megtudni Keenan apjáról, nem igaz?

-
Kérlek, ne tarts kíváncsinak. Csak néha kibújik belőlem a riporter.

-
Nem esik nehezemre, hogy beszéljek róla. Régen elmúlt már. New Yorkban nőttem fel. Azt hiszem, már említettem, hogy az anyám színésznő. A második házasságából származom. Azóta már ötödször is férjhez ment,

-
Ötödször?

Norma nevetett, és ivott egy kortyot a borból.

-
Clarice olyan magától értetődő természetességgel váltogatja a férjeit, mint más a ruháit vagy a hajviseletét. Az apámmal körülbelül négy évig élt együtt, mielőtt a legnagyobb barátságban elváltak volna. Clarice a soros férjjel tökéletes egyetértésben bonyolította mindig a válásait. Apámat ritkán láttam, mivel Hollywoodba költözött. Ott dolgozik a filmnél és a reklám-televíziónál. Anyám épp akkor ment férjhez negyedszer, amikor befejeztem a középiskolát. Férjének jó kapcsolatai voltak a Towers Modellügynökségnél.

· Már hallottam a Towersról.

· Bevitt hozzájuk, és elég hamar sikeres modell lettem.

· Most jövök rá - szakította félbe Cooper -, tudtam, hogy láttam már valahol az arcodat.

· Öt-hat évvel ezelőtt sűrűn lehetett látni. Egyszer egy hónap alatt húsz címlapon szerepeltem.

· Például a Sportmagazin fürdőruhákat bemutató különkiadásának címlapján!

· De jó az emlékezeted! Ennek már hat éve.

Cooper pontosan emlékezett a fényképre: a homoktól fénylő hosszú lábakra, a feszes fürdőtrikóra és az elbűvölő, nevető arcra. Nagyot húzott a borból.

· Ragyogó kép volt.

· Órákig tartott, míg végre elégedett lett a fotós a felvétellel. Mindenesetre akkoriban sok pénzt kerestem, gyakran szerepeltem a sajtóban, és egyik estélyről a másikra mentem. Az egyik ilyen partin ismerkedtem meg Roberttal.

· Roberto? - Cooper vágott egy fintort.

· A családneve Lorenzi. Teniszező. Talán már hallottál róla.

· Lorenzi? Hát persze. Három egymást követő évben ő nyerte meg a French Opent, aztán Wimbledonban, az elődöntőben kiesett. Folyton összebalhézott a döntőbírókkal, mellékesen autóversenyeken is részt vett, és nem tudott a szép nőknek ellenállni. Ha jól emlékszem, az utolsó két évben már képtelen volt a világranglista huszonötödik helyénél feljebb vergődni. Volt valami botránya is; a kelleténél jó pár pohárral többet ivott, és megvert egy fotóst. Ő Keenan apja? De hát ez...

· Egy szoknyavadász? Egy gazdag, elkényeztetett, önző fráter? Ez mind igaz - vette át a szót Norma -, de én akkor csak az elragadó férfit láttam benne, aki rózsákat küld nekem, és Monte Carlóba szöktet, hogy kettesben vacsorázzunk. Elkápráztatott. Esküdözött, hogy imád, hogy nem tud nélkülem élni. Hittem neki, és a szeretője lettem. Amilyen naiv voltam, azt reméltem, hogy az első férfi egyszersmind az egyetlen is lesz az életemben. És ostoba módon nem vettem észre, hogy rám unt, amint terhes lettem. Amikor megmondtam neki, először tombolt. Aztán halál nyugodt lett. Meg volt győződve róla, hogy elvetetem a gyereket, és fölajánlotta, hogy mindent elintéz, és az összes költséget állja.
· Tetőtől talpig úriember - jegyezte meg gúnyosan Cooper.

· Nem volt meglepő, hogy arra a megoldásra gondolt - folytatta Norma szenvtelenül. - A karrierem csúcsán voltam egy olyan szakmában, ahol biztosan nem vártak volna rám, amíg a terhesség után újra visszanyerem az alakomat. Természetesen eszébe sem jutott, hogy feleségül vegyen; feltételezte, hogy ismerem a játékszabályokat. Ez így is volt, de amikor az orvos megmondta, hogy várandós vagyok, hirtelen megváltozott bennem valami. Először nem akartam elhinni, hogy ez megtörténhet velem, de miután túljutottam az első dühön és rémületen, már örültem neki. Feladtam az állásomat, elköltöztem New Yorkból, és mindent elolvastam az anyaságról, amit csak föl tudtam hajtani.

-
Ilyen egyszerűen ment?

-
Egy-két jelenetre azért sor került. A szakításunk nem olyan simán zajlott le, mint az anyám válásai. Végül megegyeztünk abban, hogy én eltűnök az ő életéből, ő meg az enyémből.

-
És mit mondtál később Keenannek? - kérdezte csöndesen Cooper.

-
Ez elég kemény dió volt. - Még mindig elfogta a lelkiismeret-furdalás, ha erre gondolt. - Azt mondtam neki, hogy az apjának el kellett utaznia, és nem is jön vissza. Szerencsére vidám természetű gyerek, és ritkán kérdezősködik.

-
És te? Te boldog vagy?

· Igen. - Norma elmosolyodott, és gyöngéden megsimogatta Coopert. - Egész életemben igazi otthon, igazi család és biztonság után vágyódtam. Keenan születéséig egyikben sem volt részem. A fiam az egész életemet gyökeresen megváltoztatta.

· És nem érzel vágyat, hogy nagy pénzekért megint a felvevőgépbe mosolyogj?

-
Egyáltalán nem.

Cooper a nő tarkójára tette a kezét, és elmerülten nézte.

-
Milyen gyönyörű arc! - mondta mosolyogva. És a gondolat, hogy ezt az arcot egyedül a magáénak tudhassa, hirtelen nagyon megtetszett neki.

8. FEJEZET

Az az ötlet, hogy a mamák felváltva vállalják a nebulók óvodába szállítását, csak egy kaján humorú férfi agyában születhetett meg. Coopernak, aki élete nagy részét városokban töltötte, ahol vagy metrón és busszal, vagy gyalog járt munkába, semmilyen tapasztalata nem volt a gyerekek szállításával kapcsolatban, bár eljutottak hozzá kósza hírek ellentétekről, kicsinyes torzsalkodásokról, zsúfoltságról és szétloccsant kávéról.

Egyheti tiszteletbeli sofőrködés után arra a végkövetkeztetésre jutott, hogy a gyerekszállítás százszor idegőrlőbb, mint amit a felnőttek a maguk számára valaha is kitaláltak.

· Brad már megint csipked, Mr. McKinnon. Auu!

· Hagyd abba, Brad!

· Carly egész idő alatt bámul. Már megmondtam neki, hogy ezt nem bírom.

· Nézz valahová máshová, Carly!

· Rosszul vagyok, Mr. McKinnon. Biztosan hányni fogok.

· Lélegezz mélyen és egyenletesen!

Noha Matthew Finney öklendező hangokat adott ki, amire a többi gyerek visítva elhúzódott tőle, Cooper összeszorított foggal továbbhajtott. Matt naponta legalább kétszer ezzel fenyegetőzött, ha nem ülhetett, elöl. Az öt megerőltető nap alatt Cooper fokozatosan kiismerte már Mattét, de az idegei mégis pattanásig feszültek.

Keenan, aki utolsónak szállt be, és ezért a vágyva vágyott, vezető melletti ülést foglalhatta el, fölegyenesedett, hátrafordult, és rémisztő grimaszokat vágott Mattnek, mire a gyerekek csúfolkodva nyomban püfölni kezdték egymást.

-
Keenan, azonnal fordulj meg! - parancsolta Cooper. - És ti, ott a hátsó ülésen, nyughassatok! Ha meg kell állnom miattatok... - Cooper elnémult. Már pontosan úgy beszél, mint annak idején az anyja. Lassanként önmagából is elege lett. - Első megálló. Matt, kifelé!

Negyedóra múlva végre kiürült a hátsó ülés. Cooper bekanyarodott a kocsifelhajtóra, és hasogató fejét a kormánykerékre támasztotta.

-
Elkelne most egy ital - dünnyögte.

-
Van citromos limonádénk - közölte vele Keenan.

-
Pazar. - Feltéve, hogy fele-fele arányban vodkával keverhetem, gondolta magában a férfi, miközben lassan továbbhajtott.

-
Hamarosan megint elmegyünk úszni, ugye?

A gondolat, hogy belátható időn belül újból el kell kísérnie egy horda, visító kölyköt az uszodába, iszonyattal töltötte el Coopert.

-
A mamádat kell megkérdezned.

Amint egy pillantást vetett a hátsó ülésre, fönnakadt a szeme. Valamiképpen ráveszi Normát, hogy nemet mondjon. A hét eleje óta már talált rágógumit az ajtókárpiton, morzsát a gumiszőnyegen és egy titokzatos zöld anyagot az ülésen. Mostani kimerült állapotában még egy csokoládépapír is végzetes reakciókat válthat ki belőle.

· Huhu! - Mrs. Finkleman lehúzta virágos kertészkesztyűjét, és a kerítéshez kacsázott. Egy narancssárga-barna mintás sátorszerű ruha és hupikék szandál volt rajta. - Hogy érezte magát az uszodában, fiatalember? - kérdezte Keenant.

· Versenyt úsztunk, és Brad lenyomta Carlyt a víz alá, míg csak Carly sírva nem fakadt, pedig Cooper megtiltotta Bradnek - mesélte Keenan elragadtatottan. - Tizenkét másodpercig bírom ki víz alatt.

· Hát ez csodálatos! - Mrs. Finkleman nevetve összeborzolta a kisfiú haját. - Akkor nem sok időbe telik, és fölvesznek az olimpiai csapatba. - Mindentudó pillantással vette szemügyre Cooper sápadt arcát. - Maga egy kicsit megviseltnek látszik. Keenan, szaladj be a házba, és mondd meg Mr. Finklemannek, hogy adjon neked egy darabot a cseresznyés pitéből, amit ma sütött!

· Jó. Jössz te is? - ragadta meg a gyerek Cooper kezét. - Biztosan akarsz te is belőle.

-
Most nem. Menj csak! Mrs. Finkleman rákacsintott.

· Pár óráig magunknál tartjuk. Úgy látom, jót tenne magának egy kis nyugalom a csöndes szobában.

· Néha már úgy érzem, megértem a bolondokházára - mormogta Cooper. - Nem tudom, hogyan képesek azok az emberek, akiknek gyerekekkel kell foglalkozniuk, megőrizni az ép eszüket.

· Egyszerűbb a dolog, ha minden fázist végigcsinál velük az ember. Ha éjszakánként fel-alá sétálna egy hasfájástól gyötört csecsemővel a karján, nem zökkenne ki olyan könnyen a nyugalmából. - Az asszony sóhajtott egyet. - Eltekintve a természettudományos tárgyakból feladott házi feladatoktól, sokszor már majdnem bedobtam a törülközőt. Na és az első órák autóvezetésből?! - Mrs. Finkleman megrázta a fejét. - Azok jobban kikészítettek, mint a gyerekek. De addig még évek telnek el - mondta, és csillapítóan megpaskolta Cooper karját. - Maga igazán remekül csinálja a dolgát. Épp mostanában beszélgettünk

Harryvel arról, milyen nagyszerű, hogy van egy férfi Norma és Keenan életében. A szegény lánynak eddig mindennel segítség nélkül kellett megbirkóznia. Egyedül nevelte a kisfiát, egyszerre két különböző állásban dolgozott, és ott volt még a háztartás is. Örül a lelkem, amikor látom, hogyan hancúroznak maguk Keenannel a kertben, vagy hogy fölragyog Norma szeme, amikor maga a közelébe jön. Így hármasban bűbájos családot alkotnak. No, menjen csak föl, és dőljön le egy kicsit! Addig vigyázunk a csemetéjére.

- Én nem vagyok...ő nem... - De mielőtt Cooper megtalálta volna a megfelelő szavakat, Mrs. Finkleman már elfordult.

Család? - töprengett Cooper. De hát ők nem egy család! Természetesen szerette a kisfiút, az anyjáért meg egyenesen bolondult. De ez még nem teszi őket családdá. Még akkor sem, ha önként felajánlotta, hogy olykor-olykor vigyáz Keenanre, vagy baseballra oktatta. Ez még nem jelenti azt, hogy apaszerepre szerződött!

Cooper a hűtőszekrényhez vonult, kivett egy üveg sört, és egy hajtásra kiitta a felét.

Az igaz, hogy szívesen van a gyerekkel, az anyjáról nem is beszélve. És valósággal hízelgett neki, amikor az uszodában egy asszony a fiának nézte Keenant, és megjegyezte, micsoda tündéri gyereke van. De ez még nem jelenti azt, hogy családi tarifát fizetne a betegbiztosítónál, vagy takarékszámlát nyitna, hogy gyűjteni kezdjen Keenan főiskolai tanulmányaira!

Agglegény volt, és ez az állapot nagyon megfelelt neki. Jöhetett-mehetett kedve szerint, egész éjjel pókerezhetett, vagy egész nap sportot nézhetett a televízióban anélkül, hogy bárkinek számot kellett volna adnia róla.

Az is a kedvére volt, hogy a saját négy fala között dolgozhatott. Cikkei zömét nem is a szerkesztőségben, hanem otthon írta, mert itt senki nem ütötte bele az orrát a dolgaiba, és nem rendelkezett az idejével.

Még mindig borzongva emlékezett a kényszerű kirándulásokra, amelyeket szüleivel és testvéreivel kellett tennie gyermekkorában. Semmi pénzért nem fogja feladni a kényelmes életét, és nem fog egy család elvárásaitól függeni.

Hiba volt, hogy annyi időt töltöttem a gyerekkel és Normával, gondolta magában, amint elnyújtózott sörével a heverőn. Bár önként adta, amit adott, időközben tudatára ébredt, hogy a gesztusait tévesen is értelmezhetik. Norma például már ki is mondta azt a szót, hogy szerelem. Igaz, csak egyetlen alkalommal. Akkor azzal nyugtatta magát, hogy a nők természettől fogva érzelmesebbek, és nem kell egészen komolyan venni, amit összefecsegnek.

Mégis számolnia kell azzal, hogy anya és fia egyre inkább számít majd a segítségére, ha nem tart kellő távolságot. Hirtelen fölegyenesedett, ráébredve, hogy a fordítottja is megtörténhet: ő is függőségbe kerülhet tőlük.

Itt az ideje, hogy viszonyukat ismét a főbérlő-albérlő alapra helyezze.

Keenan hallotta, hogy megérkezett a mamája, és eléje szaladt.

-
Mama! Mama! Tizenkét másodpercig bírtam ki víz alatt. Norma fölkapta, és kétszer körbeforgatta.

· Akkor itt valahol eldugtad a kopoltyúidat - vélte, és megcsiklandozta fiacskáját a bordái között. - Jó napot, Mrs. Finkleman!

· Hello, Norma! Remekül játszottunk Keenannel kerek egy órán át. Cooper olyan kimerültnek látszott, amikor hazajött, hogy ágyba küldtem. Úgy tűnik, megerőltető napja volt.

· Nagyon köszönöm. - Norma adott egy puszit Keenannek. - Hmm...cseresznyeszagod van.

· Mr. Finkleman csuda finom cseresznyés pitét sütött.

· Azt elhiszem. Remélem, megköszönted.

-
Világos. Matt majdnem okádott Cooper autójában.

-
Ez egy csúnya szó. Helyesen úgy kell mondani, hogy „kihányta az ételt”.

· Mindenesetre kijelentette, hogy rosszul van, persze csak azért, mert ma én ülhettem elöl, és nem ő. Mama, képzeld el, egy jó darabot úsztam karúszók nélkül. Cooper azt mondja, mindenem megvan hozzá, hogy bajnok legyek.

· Ebben biztos vagyok. - Norma lerogyott egy székre. A gondolat, hogy vacsorát kell csinálnia, aztán föl kell vennie a pincérruháját, és magas sarkú cipőben hat órán keresztül italt felszolgálnia, korántsem töltötte el lelkesedéssel. - Nyomogass meg jó erősen! - kérte Keenant, aki nyomban eleget tett a felszólításnak. - Mi volna, ha kijönnél velem a konyhába, és mialatt én főzök, elmesélnéd, mi minden történt még veled?

Norma éppen a spagettira való szószt fűszerezte, amikor meghallotta, hogy Cooper lefelé jön a lépcsőn. A szíve nyomban sebes dobogásba kezdett. Ez a teljesen egészséges reakció felvidította. Hogyan is hihette, hogy érzéketlenné vált a férfiak iránt?

Kicsire állította a lángot a lábos alatt, és odament a hátsó ajtóhoz. Cooper éppen akkor ért le.

-
Hello!

· Hogy vagy? - A férfi idegesen csörgette a kulcsait a nadrágzsebében. Tévedne, vagy valóban szinte sugárzik belülről Norma? És bár szeme körül az árnyékok fáradtságról árulkodnak, fények táncolnak a szemében.

· Éppen hívni akartalak. Az uszodában töltött kimerítő nap után talán kedved van terített asztalhoz leülni. - Norma előrehajolt, hogy egy csókot adjon neki. Amikor a férfi kitért előle, lehervadt a mosoly az arcáról. - De csak spagettivel és paradicsommártással tudok szolgálni.

Az étel ugyanolyan csábítóan illatozott, mint maga a szakácsnő. Cooper belesett a konyhába - a tűzhelyen gőzölgő fazekak, a tálalón friss virág, Keenan, amint a földön elnyúlva színes krétával rajzol, és a gyönyörű háziasszony, aki étellel és csókokkal csábítja. Mi ez, ha nem csapda?

· Köszönöm, de már indulóban vagyok.

· Vagy úgy! Azt hittem, van még pár órád a mérkőzés kezdetéig. - Látva, hogy a férfi felhúzza a szemöldökét, Norma elnevette magát. - Az utóbbi időben jobban figyelemmel kísérem a sporteseményeket. Ma kerül sor a három Baltimore-Toronto-találkozó közül az elsőre.

· Így van. - Ha egy asszony magáévá teszi egy férfi érdeklődését, az már a legvészesebb vészhelyzet. - De előbb még el kell intéznem valamit.

· Veled mehetek? - ugrott fel Keenan, és belecsimpaszkodott Cooper nadrágjába. - Elviszel a mérkőzésre? Veled a legjobb megnézni.

Cooper szinte hallotta, ahogy a kulcs megfordul börtöne zárjában.

-
Sok a dolgom - sütötte le a szemét, Keenan szája széle legörbült. Még soha nem beszélt vele Cooper ilyen elutasító hangon.

· Nézd, az nem csak játék, nekem ott dolgoznom kell - tette hozzá a férfi valamivel kedvesebben.

· Azt mondtad, hogy szerencsét hozok neked.

· Keenan! - Norma a fia vállára tette a kezét, de pillantása Cooperon nyugodott. - Elfelejtetted, hogy Beth ma este átjön hozzád? Hamarosan itt lesz, és megnézhetitek az egyik kedvenc filmedet videón.

· De én jobban szeretnék...

· Szaladj gyorsan a fürdőszobába, és moss kezet vacsora előtt!

· De...

· Mars!

Keenan olyan keserves képet vágott, ami egy jéghegyet is megolvasztott volna. Lehajtott fejjel oldalgott ki a konyhából.

· Nem tudom mindenhová magammal vinni - mentegetőzött Cooper bűn- tudatosan.

· Persze hogy nem. Csupán nagyon elfáradt. Egyébként sem engedtem volna meg, hogy elmenjen a mérkőzésre. - Norma kutatva nézett a férfira. Abban reménykedett, hogy megcsalta az ösztöne. - Minden rendben van?

· A legnagyobb rendben. - Coopernak sírhatnékja volt, de maga sem tudta, miért. Nyomorúságosan érezte magát. - Csak hát nekem is megvan a magam élete. Nélkülözni tudom, hogy egy gyerek folyton körülöttem nyüzsögjön, és az állandó vacsorameghívásokat is. És mindenekelőtt, nem tartozom senkinek számadással a programjaimról.

Norma tekintete hűvös lett.

-
Természetesen nem. Nagyon hálás vagyok neked, hogy az utolsó két hétben annyit segítettél, és kihúztál a csávából. Közöld velem, hogyan viszonozzam!

-
Norma...

-
Bocsáss meg, de tálalnom kell, különben elkésem a munkából. Jó szórakozást a mérkőzésen!

Norma pontosan tudta, milyen sokáig állt még a férfi az ajtó előtt, miközben ő a tűzhelynél foglalatoskodott. Azt is megérezte, hogy mikor fordult meg és ment el. Nem lepte meg a viselkedése. Jellemző volt ez a visszakozás, sőt bizonyos szempontból még érthető is. Talán kellett Coopernak pár hét, míg tudatosult benne, hogy nem kaphatja meg külön csak őt, mert ő nem egyedülálló, hanem egy kettős fogat része. Hogy őrá felelősség hárul, és ehhez kell igazodnia.

Most döbbent rá a férfi, mibe bocsátkozott vele, és el akarja határolni magát. És ha most még nincs is tudatában, megtette az első lépést a végleges elszakadás felé.

Hirtelen elhomályosult a világ Norma szeme előtt, de elszántan letörölte a könnyeket. Sírni később is ráér, most az a fontos, hogy a kisfiát megnyugtassa. Amikor Keenan kijött a fürdőszobából, leült melléje a zsámolyra.

· Szép napot töltöttetek ma együtt Cooperral, ugye? Keenan szipogva bólintott.

· Remekül szórakoztál, és egy csomó új dolgot tanultál.

· Tudom.

-
Ezért hálásnak kellene lenned, szívecském, ahelyett hogy duzzogsz, amiért nem kaptál még többet.

Norma fölegyenesedett, és remélte, hogy képes lesz megfogadni a saját tanácsát.

9. FEJEZET

· Az utóbbi napokban gyanúsan sok időt töltesz itt. - Ben Cooper íróasztalának a szélére telepedett. Körös-körül, az egymástól csak állítható válaszfa- lakkal elkülönített munkaasztalokon mindenütt telefonok csöngtek, írógépek kattogtak.

· Mit akarsz ezzel mondani? - Cooper, anélkül hogy a barátjára nézett volna, vadul verte számítógépe billentyűzetét.

· Azt hittem, mostantól nagyrészt otthon fogsz dolgozni. Ott nyugalmad van. - Ben lelki szemei előtt megjelent Norma. - Szebb a kilátás is. Még amikor a városban laktál, akkor sem voltál itt ennyit.

-
A változatosság gyönyörködtet.

· Lám, lám. - Ben sokatmondóan mosolygott, és fölvett egy baseball labdát Cooper íróasztaláról. - Zűr van a paradicsomban?

· Nem tudom, miről beszélsz. Egyébként fél óra múlva le kell adnom a cikket.

Ben fütyült a ki nem mondott felszólításra.

-
Az elmúlt hetekben még a vak is látta, hogy bele vagy pistulva a főbérlődbe.

-
Egyik kezéből a másikba dobálta a labdát. - Ha egy férfi minden szíre-szóra magával hurcol egy kisgyereket, és baseballpólót vásárol neki, fölmerül a gyanú, hogy a mamáját akarja levenni a lábáról.

Cooper szeme villámokat szórt.

· Szeretem azt a gyerkőcöt, érted? Ahhoz, hogy egy nőt meghódítsak, nincs szükségem egy négyéves segítségére. Keenan remek kis fickó.

· Hé, semmi kifogásom a gyerekek ellen. Egy napon valószínűleg nekem is lesz egy-kettő. Egész másra akartam kilyukadni. Ha egy férfi imádottja egyben anya is, a férfinak apajelmezbe kell bújni, hogy esélye legyen.

-
Ne gondold, hogy hétrét kell görbülnöm, ha meg akarok kapni egy nőt!

-
A múlt héten például, nem tudtál részt venni a kosárlabdaedzésen, mert a családdal az állatkertben voltál. - Ben kajánul vigyorgott, és lerakta a labdát.

-
Ennek ellenére fogadok, hogy több pontot csináltál, mint én. - Hátrahajolt, hogy kitérjen Cooper elől, mielőtt az nekiugrik.

-
Nem így van - sziszegte Cooper összeszorított fogakkal.

-
Hé, hé, nem látod, hogy csak bosszantani akarlak? Ha tudtam volna, hogy komolyan veszed, nem viccelődöm ilyen otrombán.

Cooper mélyen beszívta a levegőt.

· Nem mondtam, hogy komolyak a szándékaim.

· Rendben van, ahogy gondolod.

Cooper, önmagára is dühösen, visszaült a helyére. Több mint öt éve húzzák egymást a nőknél aratott sikereikkel, illetve kudarcaikkal, ezért semmi oka nem volt rá, hogy így kijöjjön a sodrából, és bolondot csináljon magából.

-
Sajnálom. Túl sok minden kavarog a fejemben.

-
Felejtsük el! Kikapcsolódásra van szükséged, haver. Eljössz ma este pókerezni?

-
Világos.

-
Veszítened kell egy szép kis summát, akkor majd újra helyrejössz. Tehát már a többieknek is feltűnt, hogy valami nincs rendben velem, töprengett el Cooper a képernyőre meredve. Az utolsó három napban alig aludt valamit, szinte semmit nem evett, és mindenkivel összetűzött, aki a közelébe merészkedett. Feltehetően csak egyetlen mód van rá, hogy úrrá legyen élete zűrzavarán: szembe kell néznie a valósággal.

Az volt a legszebb Normának egy szabad délutánban, hogy egyedül lehetett. Nincsenek vevők, akikkel társalognia kell, sem türelmetlen vendégek, és nem lábatlankodott ott a fia sem, aki szüntelen figyelmet igényelt.

E néhány értékes óra alatt nem volt eladó, sem pincérnő vagy anya; egyszerűen Norma lehetett.

E pillanatban a veranda lépcsőjén ült, és megpróbálta a használati utasításból kiokoskodni, hogyan is kell összerakni egy kerti grillsütőt. Ha sikerülne, estére hamburgerrel lephetné meg Keenant.

Tudta, hogy senki sincs a fenti lakásban. Igyekezett nem gondolni Cooperra, és arra sem, hogy az utóbbi napokban csak aludni járt haza a férfi.

Ostobaság volt, hogy azt hitte, albérlője más, mint nemének többi tagja. Megkívánta őt, a magáévá tette, aztán többé már nem volt érdekes a számára. Igaz, ő is megkívánta a férfit. E tekintetben semmit sem vethetnek egymás szemére. Az a szívtájéki fájdalom meg majd elmúlik. Keenannel ők kettesben is elboldogulnak. Végül is van benne gyakorlatuk.

A csavarhúzó megcsúszott, és fölsértette az ujját.
· A fenébe! - mordult fel haragosan.

· Mi az ördögöt csinálsz te itt? - szólalt meg hirtelen mellette Cooper.

-
Kuglófot sütök - nézett föl rá a ház úrnője villámló tekintettel. - Vagy nem annak látszik?

-
Úgy nem lehet egy grillsütőt összerakni, ha az alkatrészeket szanaszét hányod az egész kertben. - Önkéntelenül lehajolt, hogy rendet teremtsen az összevisszaságban.

Norma elhúzta a kezét a csavarhúzóval.

-
Nem szorulok egy műkedvelő mesterember szolgálataira. Nem vagyok az a gyámoltalan nőcske, aki semmire se megy férfisegítség nélkül!

Cooper sértődötten zsebre dugta a kezét.

· Ahogy óhajtod. Akkor csináld magad!

· Épp azt teszem. Szórakozás számomra, ha valami technikai dologgal foglalatoskodhatom.

· Fantasztikus! Ha aztán a szerkentyű szétesik, legalább nem lesz senki, akire a hibát rákenheted.

· Pontosan. - Norma kifújt egy hajtincset az arcából. - Én igazán hajlandó vagyok elismerni, ha hibázom. - Fogott egy csavarkulcsot, és meghúzott egy anyát. - Egész délután itt akarsz ácsorogni?

· Beszélni szeretnék veled.

· Tessék.

Cooper gondosan előkészítette a mondanivalóját. Végül is újságíró volt.

· Fölmerült bennem, hogy esetleg hamis következtetésekét vontál le abból, hogy meglehetősen sok időt töltöttem veled és a kicsivel...

· Keenannek hívják - közölte Norma összeszorított fogakkal.

· Én is tudom. Mindenesetre téves benyomásod alakulhatott ki a dologról.

· Ó, valóban? - Norma a keze fejét ütögette a csavarhúzóval.

· Keenan tényleg tündéri kisgyerek. Öröm volt együtt lenni vele.

Hát itt a baj, gondolta Norma. Tudta, hogy Cooper őszintén szereti Keenant. És ez még csak bonyolítja a helyzetet.

· Jót tett neki, hogy annyit foglalkoztál vele.

· Ez egyrészt így van rendjén, másrészt viszont fennáll a veszély, hogy a gyerek...hogy, te...szóval, hogy félreértitek az indítékaimat. Keenannek nem szabad azt gondolnia, hogy ez most már mindig is így lesz, csak azért, mert néha labdázom vele, vagy elviszem egy mérkőzésre.

· Értem - mondta Norma egész nyugodtan. - Attól félsz, hogy apafigurát láthat benned.

· Valahogy így.

· Ez egészen természetes. Egyébként Mr. Finklemannel és az utca túlsó végén lakó Billy Bowersszal szintén nagyon sok időt tölt együtt.

· Harry Finkleman a nagyapja lehetne, Billy pedig maga is legfeljebb tizennyolc éves. - Cooper észrevette, hogy szavaiban féltékenység bujkál. - Azonkívül mind a kettőnek egészen más a viszonya hozzád.

· Viszonya?! - húzta fel Norma a szemöldökét.

A kapcsolata. Nevezd, aminek akarod! A fenébe is, mindössze egyszer feküdtünk le egymással!

-
Ezzel én is tökéletesen tisztában vagyok. - Norma gondosan félretette a csavarkulcsot. A kísértés, hogy fejbe csapja vele Coopert, nagy volt ugyan, de nem kecsegtetett tartós elégtétellel.

Cooper fel tudta volna pofozni magát.

· Nem így értettem - mentegetőzött sietve. - Ez úgy hangzott, mintha a közös éjszakánk semmit se jelentene nekem, pedig ez nem így van, Norma. Nagyon is sokat jelentett. Csak...

· Attól félsz, hogy Keenan és én a család csapdájába csalunk. Hogy egy nap arra ébredsz, apa vagy, feleséggel, jelzálogkölcsönnel és egy apró gyerekkel, aki rengeteg törődést igényel.

· Igen. Nem. Körülbelül. - A beszélgetés egyáltalán nem úgy alakult, ahogyan a férfi eltervezte. - Csak érthetően akartam kifejezni magamat.

· Ez sikerült. Túl érthetően. - Norma mereven ránézett. - Nem kell aggódnod, Cooper. Én bérlőt kerestem, nem apát a gyerekemnek vagy férjet magamnak. Azért feküdtem le veled, mert én is akartam, nem pedig azért, hogy az oltár elé csalogassalak.

· Nálam másról van szó. - Cooper idegesen a hajába túrt. - Akartalak, és még most is akarlak, de tudom, hogy már átéltél egy nagy csalódást, és nem szeretnék fájdalmat okozni sem neked, sem Keenannek. Csak nem akarom, hogy azt gondold, én fogom pótolni a hiányt.

Újult erővel lángolt fel a düh Normában.

-
A mi életünkből senki nem hiányzik - pattant fel. - Mi Keenannel igazi családot alkotunk. - És hogy nyomatékot adjon a szavainak, a csavarhúzóval megbökte a férfi mellét. - Apa nélkül is boldogok és elégedettek vagyunk.

-
Én nem azt gondoltam...

-
Majd én megmondom neked, mit gondoltál. Itt van egy egyedülálló nő egy kisgyerekkel, akik egy erős férfi után sóvárognak, aki értelmet ad az életüknek. Ez badarság. Ha férfit akarnék, volna. Ha úgy vélném, hogy Keenannek apára lenne szüksége ahhoz, hogy boldogságban nőhessen fel, keresnék egyet a számára. Ha azt hiszed - megint megbökte Coopert -, hogy a kívánságlista tetején trónolsz, nagyon tévedsz. Lehet, hogy beléd szerettem, de ez mit sem jelent. Itt nemcsak rólam vagy rólad van szó, hanem elsősorban Keenanről. Ha valaha is apát kellene választanom neki, olyan emberre esne a választásom, aki belátó és türelmes, aki kész változtatni az életén, hogy helyet csináljon benne nekem és a fiamnak. Egészen nyugodt lehetsz hát, Cooper. Téged nem fenyeget veszély.

· Nem azért jöttem, hogy veszekedjem veled.

· Nagyszerű, ugyanis én befejeztem.

A férfi a karjánál fogva megragadta Normát, mielőtt az elfordulhatott volna.

· Én viszont nem. Megpróbálok teljesen őszinte lenni. Nagyon sokat jelentesz nekem, érted? Mind a ketten sokat jelentetek. Csak azt nem akarom, hogy az ellenőrzés kicsússzon a kezemből.

· Kinek az ellenőrzése? A magadé? Akkor semmi gond. Te nagymester vagy abban, hogy ura maradj önmagadnak. Keenan miatt meg miattam pedig ne fájjon a fejed! Nagyon jól megleszünk egyedül. - Norma kiszabadította magát, leült, és újból elővette a használati utasítást.

Miért érzem úgy magam, mint egy eldobott szerető? - rágódott Cooper, és fejcsóválva hátrált egy lépést.

· Az a fő, hogy nincs félreértés - dünnyögte.

· Szemernyi se.

· Én...Van még egy kis időm. Segítsek összerakni a grillsütőt?

· Nem, köszönöm, elboldogulok magam is. - Norma kurta pillantást vetett rá. - Ma este húspogácsát sütök. Szívesen látunk. Csak nehogy úgy érezd, hogy ezzel valamire is elkötelezed magadat!

Ha dob, akkor talál is, gondolta a férfi.

· Nagyon köszönöm, de már van programom. Talán egy más alkalommal.

· Bármikor, örömmel. Tudod, hol találsz meg bennünket.

Cooper aznap este berúgott, nem akaratlanul, hanem szántszándékkal, és amúgy istenigazából. Amikor jóval éjfél után kitámolygott a taxiból, és föltántorgott a házhoz, már derengett az agyában, hogy másnap keservesen bánni fogja a kocsmázást. De holnapig még sok idő volt.

Nekidőlt Norma ajtajának, és várt, míg a talaj abbahagyta az imbolygást a lába alatt. Ha a nő azt hitte, hogy végeztek egymással, hát nagyon téved.

Legalább egy tucatnyi dolog jutott az eszébe, amit még meg akart mondani neki, és ami egyszer fontos, azt ne halassza el az ember.

Öklével verni kezdte az ajtót.

· Nyisd ki, Norma! Tudom, hogy ott vagy. - Amikor bent felgyulladt a villany, tovább dörömbölt: - Nyisd ki!

· Cooper? - Norma megkötötte a köntöse övét. Alig húsz perce jött meg a bárból, és éppen lefeküdt. - Elmúlt két óra. Mit akarsz?

-
Beszélni veled. Engedj be! - Majd holnap beszélünk.

-
Éppen most mondtad, hogy már holnap van.

Amikor Cooper megint rákezdte a dörömbölést, Norma elhúzta a reteszt.

-
Hagyd abba, mert még Keenant is fölébreszted! - Dühösen kinyitotta az ajtót, és majdnem elvesztette az egyensúlyát, ahogy hetvenöt kilónyi élősúly nekitántorodott. - Mi van? Megsebesültél? - A rémülete azonban tüstént elszállt, amint megcsapta a tömény alkoholszag. - Te részeg vagy!

-
Egy kicsit - ismerte el Cooper. Megkísérelt fölegyenesedni, de a nő illata túlságosan csábító volt. - Szentséges ég, micsoda jó szagod van! Mivel mosod a hajadat? - Hozzádörgölte az arcát. - Úgy illatozol, mint a...mint a holdfény.

-
Holtrészeg - helyesbített Norma. - Ülj le! Főzök neked egy kávét.

-
Nem kell. A kávé nem józanná, csak éberré teszi az embert. Már elég éber vagyok. Mondanom kell neked valamit. - Megpróbált egyenesen állni, de a falak valahogy sajátságosan feléje hajoltak. - Talán mégis leülök inkább. - Belerogyott egy karosszékbe. - Ilyen sokat már évek óta nem ittam. Azóta, hogy először játszottam a második ligában. Meséltem már neked, hogy a második ligában játszottam?

-
Nem. - Norma teljesen elképedt, de éber maradt.

-
Rögtön a középiskola után. Egy darabig azt hittem, hogy egészen a csúcsig bírni fogom, de nem értem el odáig. Úgyhogy elmentem a főiskolára, és ma olyan emberekről írok, akik tehetségesebbek, mint én voltam.

-
Sajnálom.

Cooper tett egy elutasító kézmozdulatot.

· Fölösleges. Az írás örömet szerez. És sokkal jobban élvezem így a játékot, mintha részt vennék benne. Ha profi játékos vált volna belőlem, már túl lennék a legjobb éveimen. Nemsokára harminchárom leszek, és a baseballban ez már öregnek számít. - Összehúzta a szemét, mert Norma arca teljesen elhomályosult előtte. - Te vagy a legszebb nő, akivel valaha is találkoztam. Tudod, hogy a fiad szakasztott olyan, mint te vagy? Ha őt nézem, azt hiszem, hogy téged látlak magam előtt. És ez nagyon kellemetlen. Mert örökké téged látlak. Akkor is, ha valami egészen mással foglalkozom, egyszerre csak hirtelen ott van az arcod. Mit szólsz ehhez?

· Nem tudom. - Norma azt kívánta, bárcsak haragudni tudna Cooperra, de a férfi ebben az állapotában inkább megható volt. - Tudod mit? Legjobb lesz, ha felviszlek az ágyadba.

· Én téged akarlak az agyamba. A karomban akarlak tartani, és veled akarok aludni. Érezni akarlak.

Norma is erre vágyott, de ma délután óta gyökeresen megváltoztak a feltételek.

-
Azt mondtad, hogy beszélni akarsz velem.

-
Tudod, milyen a bőröd? Nem tudom igazán jól leírni, de puha és sima és meleg. Ma este, pókerezés közben, meg mialatt leittam magam, egyfolytában a bőrödre kellett gondolnom. És nyertem, több mint százötven dollárt, egyetlen pár hatossal.

-
Fogadd legforróbb szerencsekívánataimat!

-
Ennek ellenére folyton rád gondoltam. Van itt egy gödröcskéd. - Cooper majdnem kibökte az ujjával Norma szemét, mielőtt sikerült volna a szája sarkánál lévő megfelelő helyig eltapogatóznia. - Egész este ezt a gödröcskét, a bőrödet és a fantasztikus lábadat képzeltem magam elé. Tudtad te, hogy néha titokban meglestelek, amikor Keenannel a kertben játszottál?

· Nem, ezt nem tudtam - válaszolta Norma rezzenéstelenül.

· Tehát... - Cooper vadul hadonászott a kezével - van egy egészen sajátos mozdulatod, ahogy végigsimítasz a hajadon. Ez teljesen megőrjít. Keenan szeret engem. Ezt ő maga mondta nekem. Egyébként te is szeretsz.

· Ezt nem felejtettem el.

· De amit ma délután mondtam, azt úgy is gondoltam.

· Tudom. - A nő sóhajtva odalépett a dülöngélő riporterhez, és kioldozta a cipőfűzőjét...

· Minden szót, Norma. Az életem pont olyan, amilyet kívántam magamnak, és olyannak is kell maradnia.

· Senkinek nem áll szándékában, hogy változtasson rajta. - Lehúzta Cooper cipőjét, és fölrakta a lábát a heverőre.

· Úgyhogy felhagyhatsz vele, hogy folyton megjelenj a lelki szemeim előtt, mert ezzel az égvilágon semmit nem érsz el.

· Észben fogom tartani.

Norma előrehajolt, hogy arcon csókolja a férfit, de ő addigra már aludt.

10. FEJEZET

Coopernak ki sem kellett nyitnia a szemét, érezte, hogy szörnyű másnaposság gyötri. A fejében légkalapács dübörgött, és a gyomra gyanúsan émelygett.

Fogalma sem volt róla, hogyan jutott haza, és hogyan került ágyba. Az első egy-két órától eltekintve az egész este homályba veszett.

Óvatosan kinyitotta a szemét, de amikor egy ismerős arcocska nézett szembe vele, visszahőkölt. A következő pillanatban felnyögött a fájdalomtól.

· Jó reggelt! - rikkantotta vígan Keenan. - Elaludtál?

· Nem tudom. - A halántékára szorította a kezét. - Hol a mamád?

· A mama a tízóraimat csinálja. Megengedte, hogy megnézzelek, ha nem ébresztelek fel. Ugye nem ébresztettelek fel? Egészen csöndben voltam.

· Egészen csöndben - ismételte Cooper gépiesen. Soha az életben nem nyúl többé alkoholhoz, fogadta meg magában ünnepélyesen.

· Beteg vagy? Van lázad? - Keenan rátette a kezét Cooper fájdalomtól lüktető homlokára. - A mama biztosan meg tud gyógyítani téged. Nálam ez mindig segít. - Vigyázva megpuszilta a férfi homlokát a két szemöldöke között. - Jobb már?

Keenannel szemben még egy kiadós macskajaj is tehetetlen, gondolta Cooper.

-
Igen, köszönöm szépen. Tulajdonképpen hány óra?

· A nagymutató a tízesen van, a kicsi meg a nyolcason. Ha akarsz, befekhetsz az ágyamba, és játszhatsz a játékaimmal, amíg meg nem gyógyulsz.

· Köszönöm. - A férfi igyekezett összeszedni magát, de úgy hasogatott a feje, hogy két kézzel kellett fognia. - Keenan, légy olyan aranyos, és kérdezd meg a mamát, van-e aszpirinje!

· Oké. - Keenan elviharzott. Dobogása a fapadlón kínszenvedés volt Cooper számára.

-
Fejfájás? - tudakolta Norma kicsivel később.

Cooper fölemelte a fejét. Halványan derengett neki, hogy a nőn lévő köntöst nemrégiben már látta. Lassanként az elmúlt éjszaka más mozzanatai is fölsejtettek az emlékezetében, igaz, csak töredékesen.

-
Ha arra készülsz, hogy leszidj, halaszd későbbre!

Norma szótlanul odanyújtott neki egy tablettát meg egy vöröses folyadékkal teli poharat.

-
Mi ez? - kérdezte Cooper bizalmatlanul.

-
Csodagyógyszer, aminek a receptjét Joe, a mixerünk árulta el nekem. Egy csapásra jobban fogod érezni magad tőle.

-
Köszönöm.

Az utcán megszólalt egy autóduda, s hallatára Cooper fájdalmasan felnyögött. Még el sem halt a visszhangja a fejében, berobogott Keenan.

-
Szia, mama! - kiáltotta, és puszit nyomott anyja arcára. - Szia, Cooper! Miután nagy robajjal becsapódott a fiúcska mögött az ajtó, Cooper egy hajtásra benyakalta Joe varázsitalát.

-
Kérsz kávét? - Normának nem kis erőfeszítésébe került, hogy a komolyságát megőrizze. - És reggelit?

-
Nem fogsz prédikációt tartani?

· Amiért az éjszaka közepén kirángattál az ágyamból, aztán elaludtál a heverőmön? Azt hiszem, nyugodtan megtakaríthatom magamnak. Eléggé meg- szenvedsz miatta.

· Az tény. - Cooper feltápászkodott, és követte Normát a konyhába. - És nem csak fizikailag. Nyomorult gazembernek érzem magam.

· Úgy is viselkedtél. - A háziasszony töltött neki egy csésze kávét, és letette eléje az asztalra. - Anyám harmadik férje nagyon kedvelte a whiskyt. Esküdött rá, hogy pár tojás másnap reggelire minden utóhatást megszüntet. Hogyan kéred?

· Ha lehet, rántottának. - Cooper óvatosan leereszkedett a székre. - Kérlek, bocsáss meg, Norma!

-
Mit?

-
Hogy tegnap délután, és különösen az éjszaka olyan lehetetlenül viselkedtem.

-
Nyilván nem ez volt az első eset, és nem is az utolsó.

· Te... - fészkelődött zavartan a székén a férfi remélhetőleg Keenan nem tudja, hogy...

· Hogy tökrészegen jöttél haza? - mosolygott Norma. - Azt mondtam neki, hogy nem érezted jól magad, és elaludtál a heverőn. Ez nincs is olyan messze az igazságtól.

· Hálásan köszönöm. Nem szeretném, ha azt gondolná...tudod, hogy mit. Máskülönben soha nem iszom ennyit.

· Ezt már tegnap éjszaka is mondtad. - Szalonnaszeleteket rakott a serpenyőbe, és nekilátott, hogy felverje a tojást.

Cooper elgondolkodva nézte. Csak lassan tért magához a meglepetésből. Norma nem olvasta a fejére a bűnét. Akaratlanul az elmúlt délutánra kellett gondolnia, amikor a nő büszkeségében megsértve és dühtől sápadtan megmondta neki a véleményét. És arra az éjszakára, amikor először aludt el a heverőjén, és hogy milyen meglepetten nézett rá Norma, miközben Keenant kivette a karjából.

Jelenetek tucatjai villantak át az agyán, míg végül egyetlen képpé olvadtak össze. Normát látta maga előtt, amint reggeli köntösében a tűzhelynél áll, kócos haján megcsillan a nap, és körüllengi a sült szalonna és a tojásrántotta ínycsiklandozó illata.

Hogyan hihette valaha is, hogy nem kell neki ilyen élet? De ami még fontosabb, mit tegyen most, hogy ráébredt az igazságra?

-
Egy kiadós reggeli majd talpra állít. - Norma elébe rakott egy tányért. - Rendbe kell hoznom magamat, mielőtt munkába megyek.

- Tudsz...Van pár percnyi időd? A nő magának is töltött egy csésze kávét. - Tulajdonképpen van. Csak tízre kell a boltban lennem. Cooper nekilátott a rántottának, és egyidejűleg megpróbálta rendezni a gondolatait.

-
Csudára ízlik. Nagyon köszönöm.

-
Nagyon szívesen. Akarsz még valamit?

· Igen. - Cooper befalt még egy jókora villányi rántottát, aztán lerakta az evőeszközt. Ez volt a mérkőzés utolsó játéka a kilenc közül, és kettőt már elszúrt. - Téged. Téged akarlak.

· Cooper, arra most nemigen lennél képes - mosolygott Norma. - Különben is, munkába kell mennem.

· Nem, nem úgy értettem. Hanem, hogy... - Elnémult, és vett egy nagy levegőt. - Légy a feleségem!

-
Mit mondtál?

· Úgy vélem, hogy feleségül kellene jönnöd hozzám. Ez igazán jó ötlet. - Csodálkozva állapította meg, hogy a gondolat nagyon is kedvére való. - Az esti állásodat feladhatod, és beiratkozhatsz a főiskolára. Vagy nyithatsz egy virágboltot, amit mindig is szerettél volna. Igen, így kellene csinálnunk.

· Valóban. - Norma lerakta a kávéscsészéjét, mert a keze hirtelen remegni kezdett. - Ez igazán nagylelkű ajánlat, Cooper. De ahhoz, hogy tanuljak, vagy önállósítsam magam, nem kell férjhez mennem. Ennek dacára köszönöm.

A férfi döbbenten nézett rá.

· Ez azt jelenti, hogy kikosarazol? De hát szeretsz engem! Te magad mondtad. Kétszer is.

· Harmadszor is mondom. Igen, szeretlek téged. De nem megyek hozzád feleségül. És most már tényleg indulnom kell.

Egy pillanat! - Cooper, másnaposságát feledve, fölugrott. - Miféle játékot űzöl velem? Szeretsz, a fiad is szeret, remekül összeillünk az ágyban. A gyerekszállítás minden csínját-bínját ismerem, és te mégsem akarsz hozzám jönni?

-
Te tényleg naiv vagy, Cooper. Azért, mert lefeküdtem veled anélkül, hogy túlságosan kérettem volna magam, azt hiszed, hogy mindent megkaphatsz, amit a fejedbe vettél, ráadásul akkor, amikor épp a kedved tartja? Sajnálom, de közölnöm kell veled, hogy tévedsz.

A férfi arca fájdalmasan eltorzult, amikor Norma kirohant, és becsapta maga mögött az ajtót. Az első dobás alaposan mellément. Ráadásul azt sem látta, honnan jön a labda.

De a mérkőzést még nem fújták le.

Normában még mindig fortyogott a düh, amikor a munkából hazaért. Az összes fölényes, nagyképű, önmagával eltelt férfi közül, akivel valaha is találkozott, Cooper viszi el a pálmát. Micsoda pimaszság, hogy először házassági ajánlatot tesz neki, aztán felsorolja, hogy mi mindent nyerhet ez által!

Nyilvánvalóan főnyereménynek tartja önmagát.

Éppen előző nap közölte vele, hogy egy tartós kapcsolatnak még a gondolatát is verje ki a fejéből, mintha ő arra készült volna, hogy csapdába csalja. És nem egészen huszonnégy óra múlva nagylelkűen a kezét nyújtja neki.

Bele kellett volna harapnom, gondolta elkeseredetten.

Egyetlen szóval sem mondta neki, mit jelent a számára, mit érez iránta, mit kíván magának. Arról sem beszélt, hogy kész és képes lenne egy másik férfi gyerekét a sajátjaként felnevelni.

Norma feltépte a ház ajtaját, és hevesen bevágta maga után. Cooper a kalapja mellé tűzheti a házassági ajánlatát.

· Mama! Mama! - Keenan rohant feléje, és kézen ragadta. - Gyere gyorsan! Van egy meglepetésünk.

· Miféle meglepetés? És mit csinálsz te itt? Finklemanéknél kellene lenned.

· Itt van Cooper. - A fiúcska türelmetlenül rángatta az anyja kezét. - Van egy meglepetésünk. És egy titkunk. Gyere már!

· Rendben van. - Norma vett egy nagy lélegzetet, és hagyta, hogy bevonszolják a konyhába.

Az egész helyiség tele volt virággal. Vázákban, kosarakban, ikebanatálakban állt a rengeteg virág. A rádióból egy zongoraszonáta halk hangjai szálltak, az asztalon olyan edényeket és poharakat fedezett fel Norma, amilyeneket még sohasem látott. Az asztal közepén jégvödörben egy palack pezsgő állt. Cooper, most első ízben, amióta ismerte, nyakkendőt viselt.

-
Ez a meglepetés! - kiabálta Keenan. - Mindent gyönyörű szépen csináltunk meg, hogy örülj. Mrs. Finkleman a legszebb edényeit adta kölcsön. És Mr. Finkleman gombás csirkét sütött, mert azt mondta, hogy az ellenállós.

-
Ellenállhatatlan - javította ki Cooper, tekintetét Normára szegezve. - Te...te egyszer azt mondtad, hogy neked nem kell virág és gyertyafény. De mivel még soha sehová nem vihettelek el, így szerettem volna a számodra széppé tenni ezt az alkalmat.

-
Tetszik, mama? - kérdezte Keenan. - Igen? Mondd már!

· Igazán nagyon szép. - Norma lehajolt, és megcsókolta a fiát. - Nagyon köszönöm.

· Akkor most átmehetek Finklemanékhez, hogy ti tényleg romantikásan csinálhassátok?

Cooper a magasba emelte Keenant.

-
Gyere, fiatalember! Átviszlek. De a romantikáról még semmit nem lett volna szabad elárulnod - súgta oda neki.

· Tényleg, mi az a romantika?

· Azt majd egyszer később elmagyarázom neked.

-
Jó. - A legényke elégedetten Cooper nyaka köré fonta a karját. - Elárulod a mamának a titkot, hogy összeházasodtok?

· Az a szándékom.

· Jaj de jó! Akkor most már mindig nálunk fogsz lakni, és a papám leszel?

-
Úgy bizony. És már előre örülök neki. - Cooper megállt a kerítésnél, és adott egy puszit Keenannek. - Szeretlek.

· Oké. - A kicsi szorosan a férfihoz simult. - Szia.

· Szia.

Mrs. Finkleman már az ajtónál várakozott. Cinkosán rákacsintott Cooperra, és föltartotta a két hüvelykujját, mielőtt Keenannel eltűnt volna a házban.

Amikor a férfi visszajött, Norma még mindig ugyanott állt. Cooper nem volt biztos benne, hogy ez jó jel-e vagy sem.

· Mit szólnál egy kis pezsgőhöz? - kérdezte tétován.

· Ez...ez nagyon kedves tőled, de...

-
Remélem, tetszenek a virágok. - A férfi olyan ideges volt, hogy csak harmadszorra sikerült kinyitnia a pezsgőt.

-
Gyönyörűek.

-
Nem vehettem meg abban a boltban, ahol dolgozol, mert akkor odalett volna a meglepetés. Keenan segített mindent előkészíteni. - Cooper odanyújtott Normának egy poharat, és az alkalmat kihasználva gyöngéden megcsókolta.

-
Cooper...Rengeteget fáradtál, és...

· Már rég ezt kellett volna tennem. Csak nem tudtam, mi minden múlik rajtam.

· Nem, nem, Cooper. - Norma megpróbálta kordában tartani az érzéseit. - Nyilvánvalóan téves benyomást keltettem benned. Nekem nem kell romantikus körítés, pezsgő és - az asztalra mutatott - gyertyafény.

· De igen. És nekem is, mindaddig, amíg együtt élvezhetem veled.

· Megpróbálsz kedvességgel elszédíteni - csóválta a fejét Norma. - Ez új.

· Tudod, milyen ember vagyok. Két hónapja gyakorlatilag együtt élünk. Ilyen módon hamarabb és jobban megismerhetsz valakit, mintha csak néha, esténként találkoznál vele. Tehát ismersz, és mégis belém szerettél.

Norma ivott egy kortyot.

-
Ettől igazán nem lehetsz beképzelt. Már mondtam neked, hogy az érzelmeimért egyedül én vagyok a felelős. És ezen még egy romantikus vacsora sem változtat.

Úgy tűnt, küszöbön áll a második vereség is, de Coopernak esze ágában sem volt harc nélkül feladni a játszmát.

-
Mi kifogásod van ellene, ha kicsit kényeztetni szeretnélek? Egy házassági ajánlat a reggelinél egy másnapos pasastól, tudom, nem feltétlenül az, amire vágysz. - Amikor Norma meg se mukkant, türelmetlen lett. - A szentségit, nem tudsz egy kicsit belátó lenni? Most először csinálok ilyesmit. Nem, ne mondj semmit! Engedd, hogy kibeszéljem magam! Jó, nincs rám szükséged. Legalábbis abból a célból, hogy eltartsalak a fiaddal, lenyírjam a füvet, vagy összerakjak egy hülye grillsütőt. De mi van azzal, amire nekem van szükségem?

Norma meglepődve pillantott rá. - Hát nem érted, hogy éppen erről van szó? Te félreérthetetlenül a tudtomra adtad, hogy semmiféle köteléket nem akarsz. Én azonban gúzsba vagyok kötve. Azért nem tudtam veled tisztázni a dolgot, mert magam sem voltam tisztában vele, mi bajom. Nem is akartam tudni, mert féltem. Na, most kinn van. - Cooper komoran Normára nézett. - Rádöbbentem, mennyire kellesz nekem, és ez megrémisztett. Rosszul érzem magam, ha nem látom az arcodat, nem hallom a hangodat, nem szívom be a hajad illatát. Az kell, hogy a közelemben légy. És mivel érzem, hogy én is kellek neked, szeretném, ha engednéd, hogy a fűnyírásban vagy egy kerti grillsütő összebarkácsolásában is a segítségedre legyek.

· Ó! - Norma mosolyogva hunyta le a szemét. - Ez jól hangzik.

· Akkor mondj igent! - Karjába vette Normát. - Mondd, hogy a feleségem leszel!

· Én...- Milyen boldogan engedett volna! - Itt nem csak rólad és rólam van szó, Cooper.

· Talán azt hiszed, hogy nem akarom Keenant? Hát nem látod, mit érzek iránta? Belopta magát a szívembe, mielőtt még beléd szerettem volna. Mind- kettőtöket akarlak, és még vagy két-három gyereket, hogy behozzam az első éveket, amelyek Keenannél hiányoznak az életemből. Keenan és én egyébként ezt már megbeszéltük.

· Hogy mondod? - nézett rá elképedve Norma.

· Úgy értem, hogy beszéltünk róla. Végül is tudni akartam, hogy ő mit gondol róla. - Mivel nem kapott választ, Cooper idegesen ökölbe szorította, és zsebbe rejtette a kezét, úgy folytatta. - Minthogy ti ketten egy csapat vagytok, beleszólási joga van, ha a csapat kibővítésére kerül sor. Mindenesetre helyesli. Ez azt jelenti, hogy kettő az egyhez.

-
Értem.

-
Természetesen még bele kell tanulnom az apaszerepbe, de nagyon szeretem őt. És ez, nyugodtan mondhatom, jó kezdet.

Norma mélyen a férfi szemébe nézett, és a szíve hevesebben dobogott.

-
Ebben tökéletesen egyetértek veled.

-
Szeretlek. - Az ujjak görcsös szorítása fölengedett. - Ez az első eset, hogy ilyet mondok egy nőnek, anyámat kivéve. Szeretlek, Norma. Mondd hát, hogy hozzám jössz feleségül, hogy Keenan és én megint nyugodtan alhassunk!

· Nincs ellenvetésem. - Norma gyöngéden megérintette a férfi arcát.

· Ez egy igen volt?

· Veheted annak. - A nő boldogan nevetve hagyta, hogy Cooper a karjába vegye. - Papa.

· Tetszik ennek a szónak a csengése. - Cooper szenvedélyesen megcsókolta Normát. - Nagyon tetszik.

V É G E!







